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Einleitung 

F

 
Bei diesem Dokument handelt es sich um die 

iginal et ie san eisung  
 
Lieferumfang 

folgender Teile: 
 
1x Heckenschere 
1x Messerschutz 
1x ch ert 
2x Schrauben 
1x Benutzerhandbuch und e hrleistungskarte 
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 Zugentlastung 

 
Technische Daten 

GHS 510 P 
nschluss   
re uenz   

Schutzart   
Max  Leistung   
Messerbe egungen  -1 
Messerabstand   
Schnittbereich   
Sch ertl nge   

nschlusskabel   
L rm ertangabe   
Ge icht   

rtikel ummer  94001 

 L rm ertinformation 
  

  – -3dB 
 

llgemeine Sicherheitshin eise 

 Die Bedienungsanleitung muss vor der ersten 
n endung des Ger tes ganz durchgelesen erden  
alls ber den nschluss und die Bedienung des 

Ger tes eifel entstehen sollten  enden Sie sich an 
den Hersteller Service- bteilung  
 

M E E  H HE  G D  S HE HE T  
G T E E  BE HTE  S E ME S M 

LGE DE H E SE  

o

auf

s  
 

 
 

CHTUNG! 
 Halten Sie den rbeitsbereich sauber und 

aufger umt  

 
 chten Sie auf die Umgebungsbedingungen  unter 

denen Sie arbeiten. 
 

 
 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag. 

 
 Lassen Sie keine Fremden an die Maschine. 

 
 Sorgen Sie für die sichere ufbe ahrung von 

Werkzeugen. 

 
 

 er enden Sie für ede rbeit immer das richtige 
Werkzeug. 

 
 eckentfremden Sie nicht das abel  

 
 erl ngerungskabel m Freien  

 
 Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten. 

 
 chten Sie auf angemessene leidung. Die 

 
 Ver enden Sie ers nliche Schutzausrüstungen. 

p  
 Tragen Sie eine Schutzbrille. 

 
 Tragen Sie Geh rschutz. 

 
 Handschutz. 

 



 Bleiben Sie immer aufmerksam. chten Sie auf 
das  as Sie tun. 

Ei

 
 chten Sie auf besch digte Teile. 

 
 Ver enden Sie nur zugelassene Teile. Verwenden 

an ein 

inwandfreie 

e

autoris

n  
 Warnung! 

 
 Überdehnen Sie nicht Ihren Standbereich 

 
 

Verwend t -

- 

 
 
Ger tes ezifische Sicherheitshin eise 

 Betreiben Sie das Ger t grunds tzlich nur an 
einem Stromanschluss mit Fehlerstromschalter FI ! 
 

 

 

 

Vernunft a  

 
 

 
 

Es dürfen nur vom Hersteller freigegebene 
Einsatz erkzeuge und ubeh r ver endet erden. Die 

Ver endung von nicht freigegebenen Teilen birgt eine 
erhebliche Verletzungsgefahr.  
 
Kinder oder Pers

 

 
 

  

  

angegebenen Leistungsb  
 

 Personen oder Tieren  
 

 
 
Bestimmungsgem e Ver endung 
 

  

 
 
Sicherheitshin eise für Erstinbetriebnahme 
 

 
 

 Äste mit einem Durchmesser von gr er als 14 
mm müssen zuvor mit einer stschere 
herausgeschnitten erden  um eine Besch digung des 
Ger tes zu vermeiden  
 
Montage bb. 2+3  
 
Handschutz  

 
 

 Benutzen Sie das Ger t nie ohne den Handschutz. 
 
Kabelzugentlastung

-

 
 
Bedienung bb. 1+4+5+6
 

 Vor der Benutzung, bei gezogenem Netzstecker, 
entfernen Sie den Messerschutz bb. 1 1 . 
 

nschalten  
  



-

 

Benutzung  
Beginnen 

dass Sie das Kabel 
  

-  
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Sicherheitshin eise für die Bedienung 

fi

 
 
 

 
 ber 

 
 
Schritt-für-Schritt - nleitung 

 
 

 
  
  „Bedienung“ 

 
 

 
 

 
 
Transport und Lagerung 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Restgefahren und Schutzmaßnahmen 
 
Mechanische Restgefahren 
Schneiden, bschneiden 
Die gegenl ufige Messer k nnen zu sch eren 
Schnittverletzungen bz . btrennen von K rperteilen 
führen. 

 
 

Erfassen, uf ickeln 
Die gegenl ufige Messer k nnen das nschlusskabel 
erfassen und auf ickeln bz . durchtrennen. 

 
 
Elektrische Restgefahren 
Direkter elektrischer Kontakt 
Das Kabel k nnte von den Messern durchtrennt 

erden. 

 
 
Sonstige Gef hrdungen 

usgleiten, Stolpern oder Fall von Personen 
Beim Rück rtslaufen k nnten Sie stolpern und das 
Ger t k nnte ihre Füße erfassen. 

 
 
Kennzeichnung  
 
Produktsicherheit  

  

 

 

 
Warnhin eis  

  

  
 

 

  

 
Gebote  

 

 Bedienungsanleitung lesen 

  

  

 

  

 
 
 
 
 



Verbot  
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 -
 

 
 

-Stellen abgegeben 
 

 

Verpackung  
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Ge hrleistung 
 

- oder 
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Verhalten im Notfall 
 

DIN 13164 

 
 

 
rt des Unfalls 
rt des Unfalls 

Zahl der Verletzten 
rt der Verletzungen 

 

Erste- Hilfe-
 

en und stellen Sie  
 

 
Entsorgung 
 

 
 
Entsorgung der Transportverpackung 

 

 

Es besteht Erstickungsgefahr! 
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Schulung 

 
 
Inspektion und Wartung 

 

 Einstellungen an der Maschine nur bei gezogenem 
Netzstecker vornehmen. Es besteht erhebliche 
Verletzungsgefahr. 

Sch rfen bz . erneuern des Schneidmessers  
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sicherheitshin eise für die Inspektion und Wartung 
 

- 

 
 Unterbrechen Sie vor allen rbeiten am Ger t stets 

die Stromzufuhr! 
 Ver enden Sie für alle Reinigungsarbeiten niemals 

scharfe Reinigungsmittel. Dies kann zu 
Besch digungen oder Zerst rung des Ger tes 
führen. 

 
Service 
 

 technische Fragen? Eine Reklamation? 
Ben tigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung? 

.guede.com 
Service 

 
 
Seriennummer  

rtikelnummer  
Bau ahr  
 
Tel.   +49 0  79 04  700-360 
Fax   +49 0  79 04  700-51999 
E-Mail   support@ts.guede.com 
 

 
 
Inspektions- und Wartungsplan bb. 7  

- und 
 

Zeitintervall Beschreibung 

Vor Arbeitsbeginn   Mes   

 

  
  
   

 
    

St rung – Ursache - Behebung 

St rung  Ursache  Behebung 
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Introduction 

Please read thoroughly this operation manual and attached 
safety instructions to enjoy your new trimmer. We further 
recommend to retain the operation manual for future 
references. We reserve right to make technical changes for 
the purpose of improvement in the course of continuous 
product development. 
This is the original operation manual.  

Scope of supply 

Unpack the trimmer and check completeness and delivery 
of the following components: 

1x Güde hedge trimmer 
1x blade cover 
1x blade strip 
2x bolts 
1x user guide and warranty certificate 

Please contact your seller if you either miss some 
components or the components are damaged. 

Device description (figure 1) 

High performance 500 W motor, high blade quality for clean 
cuts, optimized safety thanks to blade quick stop.  

1. Blade cover 
2. Blade strip 
3. Hand protection 
4. Guiding handle 
5. Two-hand safety switch 
6. Handle with switch 
7. Power cable 
8. Cable tension reliever 

Technical data 

GHS 510 P 
Connection: 230 V 
Frequency: 50 Hz 
Protection type: IP 20 
Max output: 500 W/P1 
Blade movement: 1700 min-1 
Blade distance: 16 mm 
Blade strip width: 460 mm 
Blade strip length: 510 mm 
Power cable: 300 mm 
Noise: LWA 99 dB 
Weight: 2,3 kg 
Order number: 94001 

* Noise information 
  Noise values were measured according to 2000/14/EC 
  (1.60m height, 1m distance) - measurement tolerance +-    
  3dB 

General safety instructions 

The operators must thoroughly read operation 
manual before use. In case of doubts related to 
installation and operation, please contact the 
manufacturer (service department).  

IN ORDER TO ENSURE HIGH SAFETY LEVEL, PLEASE 
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:  
In order to operate the hedge trimmer safely, please follow 
all instructions and information related to safety, assembly, 
and operation contained in this user guide. Operators and 
maintenance staff must be thoroughly informed about the 
trimmer as well as all related risks and hazards. Keep 
children as well as elderly and handicapped people away 
from the trimmer. Children must be supervised thoroughly if 
present in the trimmer vicinity. Keep applicable regional and 
local directives. The same applies to all provisions related to 
occupational health and safety.  

The manufacturer does not assume any responsibility for 
change to the trimmers in a manner not contemplated 
herein and any personal or material damage resulting 
therefrom.  
 
Attention! 
 Keep the workplace clean and tidy. Mess on 

workplace and work table increases danger of 
accidents and incidents.  

 Pay attention to the environmental conditions 
where you work. Do not expose the power tools and 
machining tools to rain and do not use the machine in 
moist or wet environment. Provide good lighting. Do 
not expose the power tools to rain or high air humidity. 
Do not turn the power tools close to flammable liquids 
or gases 

 Protect against electric shock hazard! Avoid bodily 
contact with grounded components, e.g. tubes, 
heaters, ovens and fridges.  

 Do not allow foreigners to use the trimmer. Keep 
visitors and bystanders, particularly children and 
elderly or ill people away from your workplace at 
sufficient distance.  

 Provide safe storage for the trimmers. Store unused 
trimmers to dry and high place or lock so the trimmers 
are not accessible to other person.  

 Always use correct trimmer for a specific job. Do 
not use e.g. small power tools or accessories for works 
that need to be performed with high performance tools. 
Do not use the trimmer for purposes other than 
specified. Do not overload your trimmer!  

 Do not use the cable for purposes other than 
specified!  
Do not use the cable as a handle for carrying and do 
not pull the trimmer from socket by the cable. Protect 
the cable against excessive temperature, oil and sharp 
edges. 

 Extension cables for outdoor use 
For outdoor use, permitted extension cables with 
appropriate labelling may be used only.  

 Avoid unintentional powering the tool on. Before 
plugging the plug to the socket, make sure the trimmer 
is turned off on the trimmer switch.  

 Wear suitable clothes. The clothes must be fit for the 
purpose and comfortable for you.  

 Use personal protective equipment. Wear safety 
shoes with steel tips and anti-slip sole.  

 Always wear goggles. You may be hit by flying off 
things.  

 Wear ear protection. Wear ear protection, e.g. ear 
plugs.  

 Hand protection. Wear solid gloves. Leather gloves 
offer a good protection.  

 Always be attentive. Be aware of what you are 
doing. Use common sense during work. Do not use 
the motor trimmer if you are tired. Do not work with the 
trimmer if you are under influence of alcohol, drugs or 
medicines that attenuate your responsiveness.  

 Pay attention to damaged components. Inspect the 
trimmer before use. Are there any components 
damaged? In case of light damage, think thoroughly 
whether the trimmer will work safely and perfectly.  

 Use approved components only. Use matching 
spare parts only for maintenance and repairs. For this 
purpose contact an authorized service centre. Pay 
attention to correct alignment and setup of moving 
components. Do the components fit in properly? Are 
the components damaged? Is everything installed 
correctly? Are all other assumptions for perfect 
operation complied with? Damaged safeguards etc. 
must be properly repaired or replaced by authorized 
persons unless explicitly specified otherwise in the 
user guide. Defective switches must be replaced by 
the authorized service centre. Please contact your 
local service centre for scheduled service repairs.  



 WARNING! Use of accessories and adapters not 
explicitly recommended in this user guide may result in 
damage to persons and things.  

 Do not incline from your position. Avoid abnormal 
body posture! Make sure you are standing safely and 
keep your balance. 

 
The trimmer may be used only for the intended purpose. 
Each deviation from the purpose is regarded as 
unauthorized use. The manufacturer assumes no 
responsibility for material and personal damage due to 
unauthorized use and the same rests on the user.  
 
Safety instructions specific for this device 

 Plug the trimmer only to a socket fitted with a 
switch against stray current (FI)!  
 
Protect all cables against excessive temperature, oil and 
sharp edges. 
 

Unplug the trimmer during repairs and maintenance 
and if the trimmer is not used.  
 
Work on electric devices may performed by a qualified 
electrician only. Use genuine spare parts only.  
 

Be aware of what you are doing. Approach your work 
with sound mind.  
 

Use the trimmer in suitable environment and avoid 
exposure to moisture and wet.  
 
Always provide good lighting during work.  

In case of dangerous situation or technical failure turn 
the trimmer off immediately and unplug from socket.  
 

 Only tools and accessories approved by the 
manufacturer may be used. Use of unproved 
components may result in accident.  
 
Children and persons who lack experience and knowledge 
for use of the trimmer or of which physical, sensory and 
mental capabilities are limited may not use the trimmer 
without supervision or guidance by a safety engineer.  
 

 Children must be under adult supervision to avoid 
using the tool as a toy.  
 

 Do never touch the tool with wet hands.  
 

 Do not work in wet environment.  
 
Do not overload your trimmer! Operate the trimmer within 
specified working capacity. 
 
Do never direct the blade strip to your body or other 
persons or animals.  
 
Hold the trimmer on the switch handle (fig. 1/6) with one 
hand and on the guiding handle (fig. 1/4) with the other 
hand.  
 
 
 
 

Application according to intended use 
 

This hedge trimmer is suitable exclusively for trimming of 
hedges, bushes and ornamental shrubs while observing all 
technical data and safety instructions.  
Any other use contradicts to the intended use. Manufacturer 
is not responsible for subsequent damage and injuries. 
Please note the trimmer is intended for domestic use only.  
 
Safety instructions for the first commissioning 
 
Always pay attention to correct tightening of all bolt joints 
and use genuine spare parts supplied only!  
 

 Branches of diameter over 14 mm must be first 
cut by branch scissors in order to avoid damage to the 
trimmer.  
 
Assembly (fig. 2+3) 
 
Hand protection: 
Install the hand protection according to figure 2 with two 
bolts supplied and make sure they are tight enough.  
 

 Do never use the trimmer without hand protection.  
 
Cable tension reliever: 
In order to avoid unintentional pulling of the connection 
cable out of the switch/socket combination, make sure the 
connection cable is attached correctly to the cable tension 
reliever - see fig. 3.  
 
Service (Fig. 1+4+5+6) 
 

 Remove the blade cover before use and when the 
plug is extended (fig. 1/1). 
 
Turning on: 
Insert the plug to the mains supply socket.  
The Güde hedge trimmer is fitted with two-hand safety 
switch. The hedge trimmer operates only when the switch 
(fig. 1/5) on the guiding handle (fig. 1/4) is switched by one 
hand and the other hand switches the switch on the handle 
(fig. 1/6). 
 
Use: 
Start trimming always as closest as possible to power 
supply source in order to always have power supply behind 
you.  
 
Trapezoid trimming conforms to natural growing of plants 
and allows the hedge to prosper optimally.  
 First trim the sides from below. Trim the upper side 

either straight, roof-shaped or rounded as you like it.  
 The safety blade strip has alternatively arranged 

cutters rounded on their sides to reduce injury hazard. 
Extra shock protection avoids unpleasant rebounds 
from walls, fences etc.  

 If the blade clogs, turn the trimmer off immediately, 
disconnect from the power supply and then remove the 
clogged piece.  

 Attention: Metal things, e.g. mesh wires, plant supports 
etc. may result in damage to the blade strip.  

 The best cutting performance is achieved if you trim 
the hedge so that the blade form  15° angle with the 
hedge. (fig. 4)  

 In order to achieve equal hedge height, we 
recommend install a guiding cord along the hedge. Cut 
any protruding branches. (fig. 5)  

 Trim the side areas of the hedge by rounded 
movements from below. (fig. 6) 

 
 
 



Safety instructions for the operators 

See General safety instructions, Trimmer specific safety 
instructions, Safety instructions for the first commissioning 
and the Safety instructions for inspection and maintenance.  

 Use the trimmer only after you read this user guide 
thoroughly.  

 Behave responsibly towards other persons.  
 
Step by step guidance 

 Remove foreign things from the trimmed area before 
trimming of the hedge or bushes.  

 Wear suitable protective clothes.  
 Turn the trimmer on as specified in "Operation" 

chapter.  
 Keep all relevant safety instructions and follow 

instructions in chapter Procedure.  
 After every use, clean the trimmer and check the 

trimming section with respect to defects.  
 
Transport and storing 

 The trimmer must be continuously disconnected 
during transport.  

 Clean the trimmer thoroughly before use.  
 Store the trimmer on a dry place only. 

 
Residual risks and protective measures 

Mechanical residual risks 
Slashing, cutting 
The blades running in opposite direction may cause 
serious cutting injuries or amputation of body parts.  
Do never touch the blade strip if the trimmer is operating!  
Wear safety gloves!  
Catching, reeling 
The blades running in opposite direction may be 
trapped by the power supply cable and may get 
entangled or ruptured.  
Always keep sufficient distance from the cable on floor 
during work to avoid cutting it.  

Electric residual risks 
Direct electric contact 
The cable may be cut by the blades.  
Work with electric socket with (FI) only.  

Other risks 
Slipping, tripping or fall of persons 
During reversing walk, you can trip and the trimmer can 
trap your legs.  
Move forward with the trimmer in hands only.  

Identification: 

Product safety: 

  
The trimmer complies with 
relevant EU standards and 

directives 

The trimmer has a 
protective insulation 

Warning: 

  

Warning/caution Caution! Dangerous electric 
voltage! 

  

Keep safety distance Caution to pieces flying 
from the trimmer. 

Commands: 

  
Unplug the trimmer from 

socket before maintenance 
and working on the trimmer.  

Read operation manual 
before use 

  

Use protective goggles Use ear protection 

 

Use protective gloves Use protective shoes 

 
Prohibitions: 

  
General 

(in combination with another 
symbol) 

Do not touch inside 

 

Do not expose to rain No pulling the cable! 

 
 

As soon as the cable is 
damaged or cut, unplug the 

plug from the socket 
immediately! 

 

 
Environment protection: 

  
Dispose waste not to harm 

your environment. 

Packaging material from 
cardboard can be recycled 

in a collection point. 

 
 

Defective and/or disposed 
electric or electronic devices 
must be delivered to relevant 

collection points. 

 

 
Packaging: 

 

Protect against moisture Packaging must direct 
upwards 

  

Attention - brittle Interseroh-Recycling 

 
 
 
 
 
 



Technical data: 

 

Connection Maximum performance 

  
Blade movement Blade strip length 

  
Blade distance Weight 

 
 

Noise  

Guarantee 

The guarantee solely covers inadequacies caused by 
material defect or manufacturing defect.  
Original payment voucher with the sales date needs to be 
submitted for any claim in the guarantee period.  

The guarantee does not cover any unauthorised use such 
as appliance overloading, use of violence, damage as a 
result of any unauthorised interference or caused by foreign 
items. Failing to follow the operating and assembly 
instructions and common wear are also not included in the 
guarantee. 

Emergency procedures 

For reasons of potential injury, a first aid box according to 
DIN 13164 must be available on workplace. Replenish 
immediately material used from the first aid box. 

If you require assistance, please give the following details: 
Place of accident 
Type of accident 
Number of injured persons 
Type of injury 
 
Administer first aid according to injury and call for qualified 
medical assistance. Protect injured person against other 
injuries and keep him/her in rest.  
 
Disposal 

Disposal instructions are illustrated in the form of 
pictograms on the device or packaging. Description of the 
pictograms is given in "Identification" chapter. 
 
Disposal of transport packaging 
Packaging protects the device against damage during 
transport. Packaging materials are usually selected 
according to their effect on environment and disposal 
methods and can therefore be recycled.  
Returning of the packaging back to circulation saves 
resources and costs for packaging disposal.  
Parts of the packaging (e.g. foil, styropor) may be 
dangerous for children. Risk of suffocation!  
Keep these parts of the packaging out of reach of children 
and dispose as soon as possible. 
 
 
 
 
 
 

Operator requirements 
 
The operator must carefully read the Operating Instructions 
before using the appliance. 
 
Qualification 
 
No special qualification is necessary to use the appliance 
apart from detailed instructions by an expert. 
 
Minimum age 
 
The appliance may only be operated by persons over 18 
years of age who have been instructed in handling and 
operating the appliance. Young people between 16 and 18 
years of age may only work with the appliance when 
supervised by an adult. 
 
An exception includes youngsters operating the appliance 
within their professional education to achieve necessary 
skills under trainer's supervision. 
 
Training 
 
Using the appliance only requires appropriate instructions 
by an expert or reading the Operating Instructions. No 
special training necessary. 
 
Care and maintenance 
 
Regular cleaning and maintenance are required for perfect 
function and long lifecycle of the product.  
 

 Adjust the trimmer only when the plug is 
unplugged from the socket. High risk of serious injury.  
 
Edging or replacement of the blade: 
 Contact experts because unqualified assembly may 

result in serious injuries.  
 Use genuine spare parts only. 

 
Safety instructions for maintenance and inspections  
 
Regularly maintained and cared for trimmer may be a good 
aid. Poor maintenance and care may result in unforeseen 
incidents and accidents.  
 
 Always disconnect the trimmer from power supply 

before any work on the trimmer! 
 Do never use aggressive cleaning products. The 

trimmer may get damaged or even destroyed.  
 
Service 
 
Any technical questions? Complaint? Do you need 
spare parts or operation manual? 
Go to our website www.guede.com and the section 
Service will help you quickly and without bureaucracy. 
Please, help us to help you. In order to identify your device 
in case of complaint, please indicate serial number, order 
number and year of manufacture. All information is available 
on the product label. To have all information always at 
hand, put them down. 
 
 
Serial number: 
Order number: 
Year of manufacture: 
 
Phone:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
 
 
 



Maintenance and inspection schedule (fig. 7) 
 
Regularly maintained and cared for trimmer may be a good aid. Poor maintenance and care may result in unforeseen incidents 
and accidents. 
 
 
Time interval 
 

 
Description 

Before operation  Apply universal oil on the blade shaft (fig. 7) 

After operation 
 Remove branches and bushes from revolving parts with a brush or blunt tool.  
 Wipe the body with a soft cloth.  
 In case of stubborn dirt clean the trimmer with soft cloth with soap water.  

Annually/as needed  Edge or replace the blades 
 
Failure – cause - remedy 
 
Attention:  FIRST CHECK FUSES AGAINST OVERHEATING! 
 
  
Defect 
  

  
Cause 

  
Remedy 

 
The trimmer does not work 

The trimmer is not plugged correctly See "Operation" 
Extension cable damaged Check or replace the cable 

 
The trimmer works in 
intervals 

Extension cable damaged Check or replace the cable 
Inner cabling of the trimmer is damaged Contact your service centre 

The trimmer vibrates 
excessively 

Rotating components not balanced Check the rotating components for damage. 

 



Introduction 

Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible de votre 
nouvel appareil, veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
et les consignes de sécurité jointes. Nous vous 
recommandons également de conserver le mode d’emploi 
pour une consultation ultérieure éventuelle.  

Dans le cadre du développement continu de nos 
produits, nous nous réservons le droit aux 
modifications techniques dans le but d’améliorer nos 
produits. Par conséquent, les images peuvent différer.  

Ce document est un mode d’emploi original.  
 
Contenu du colis 

Sortez l’appareil de l’emballage de transport et contrôlez 
l’intégralité et l’existence des pièces suivantes :  

1x taille-haie Güde 
1x fourreau 
1x lame  
2x vis 
1x mode d’emploi et bulletin de garantie  
 
Si certaines pièces manquent ou sont endommagées, 
veuillez contacter votre vendeur.  
 
Description de l‘appareil (fig. 1) 

Moteur très performant de 500 W, haute qualité de la lame 
pour une coupe précise, sécurité optimale grâce à l’arrêt 
rapide de la lame. 
 
1. Fourreau 
2. Lame 
3. Protection des mains 
4. Poignée de guidage 
5. Interrupteur de sécurité à deux mains  
6. Poignée avec interrupteur  
7. Câble d‘alimentation 
8. Dispositif d’allègement du câble en traction  
 
Caractéristiques techniques 

GHS 510 P 
Fiche : 230 V 
Fréquence : 50 Hz 
Type de protection : IP 20 
Puissance maximale : 500 W/P1 
Mouvement des lames : 1700 min-1 
Écartement des lames : 16 mm 
Largeur de la lame : 460 mm 
Longueur de la lame : 510 mm 
Câble d’alimentation : 300 mm 
Niveau sonore : LWA 99 dB 
Poids : 2,3 kg 
Numéro de commande : 94001 

* Informations sur le niveau de bruit  
  Valeurs mesurées constatées en conformité avec   
  2000/14/EG (1,60m hauteur, 1m distance) – tolérance de  
  mesure +-3dB 
 
Consignes générales de sécurité 

 Avant la première utilisation, il est nécessaire de lire 
entièrement le mode d’emploi. Si vous avez des doutes en 
ce qui concerne le branchement ou la manipulation, 
contactez le fabricant (service après-vente). 
 
AFIN D’ASSURER UN GRAND DEGRÉ DE SÉCURITÉ, 
RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES: 
 

Afin de pouvoir utiliser ce taille-haies en toute sécurité, il est 
nécessaire de respecter toutes les consignes et 
informations relatives à la sécurité, au montage et au 
fonctionnement figurant dans le mode d’emploi. Toutes les 
personnes manipulant ou entretenant cet appareil doivent 
connaître le mode d’emploi ainsi que les dangers potentiels. 
Éloignez les enfants ainsi que les personnes malades et 
invalides de l’appareil. Surveillez les enfants lorsqu’ils se 
trouvent à proximité de l’appareil. Respectez les règles de 
sécurité régionales et locales en vigueur. Ceci est valable 
également pour toutes les dispositions relatives à la 
protection du travail et de la santé sur le lieu de travail.   
 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de 
modification non autorisée de l’appareil et pour les 
dommages personnels ou matériels consécutifs à une telle 
modification. 
 
ATTENTION! 
 Maintenez votre lieu de travail en ordre!  

Le désordre sur le lieu de travail et l’établi augmente 
des risques d’accidents et de blessures. 

 Prenez en considération les conditions 
atmosphériques. N’utilisez pas les outils et appareils 
électriques dans un environnement humide ou mouillé. 
Veillez à un éclairage suffisant. N’exposez pas les 
outils électriques à la pluie ou à une humidité d’air 
élevée. Ne mettez pas les appareils électriques en 
marche à proximité des liquides ou des gaz 
inflammables. 

 Protégez-vous de l’électrocution. Évitez le contact 
physique avec les objets mis à la terre, par exemple, 
conduites d’eau, corps de chauffe, réchauds et 
réfrigérateurs. 

 Empêchez l’accès à l’appareil aux tierces 
personnes. Éloignez les visiteurs, les spectateurs, en 
particulier les enfants, les personnes malades ou 
faibles, de votre lieu de travail.  

 Assurez un rangement sûr des outils. Rangez les 
outils que vous n’utilisez pas à un endroit sec, si 
possible en hauteur ou fermez-les de façon à ce qu’ils 
soient inaccessibles aux personnes non autorisées. 

 Utilisez pour chaque travail l’outil adéquat.  
Par exemple, n’utilisez pas de petits outils ou 
accessoires pour des travaux qui doivent être 
effectués par des outils lourds. Utilisez les outils 
exclusivement dans le but dans lequel ils ont été 
conçus. Ne surchargez pas l’appareil !  

 N’utilisez pas le câble dans le but pour lequel il n’a 
pas été conçu.  
Ne portez pas l’appareil par le câble et n‘utilisez pas le 
câble pour retirer la fiche de la prise. Protégez le câble 
des températures excessives et des bords tranchants. 

 Rallonges pour l’utilisation extérieure   
Pour les travaux extérieurs, utilisez des câbles de 
rallongement spéciaux adéquats marqués de façon 
correspondante.  

 Évitez la mise en marche involontaire de l’appareil. 
Avant de brancher la fiche à la prise, vérifiez que 
l’interrupteur de l’appareil se trouve en position „arrêt“  

 Portez une tenue adéquate. La tenue doit être 
adaptée et ne doit pas gêner lors du travail.  

 Utilisez des accessoires de protection personnels. 
Portez des chaussures de sécurité avec embouts en 
acier et semelle antidérapante. 

 Portez des lunettes de protection. Des objets 
peuvent être éjectés contre vous.   

 Portez une protection auditive. Portez une 
protection personnelle auditive, par exemple, des 
bouchons.  

 Protection des mains. Portez des gants solides. Les 
gants en cuir offrent une bonne protection.   

 Soyez attentifs. Faites attention à ce que vous 
faites. Utilisez le bon sens. N’utilisez pas les appareils 
à moteur si vous êtes fatigués. Il est interdit d’utiliser 
l’appareil après consommation d’alcool, de drogues ou 
de médicament influençant les capacités de réaction. 



 Faites attention aux pièces endommagées. Vérifiez 
l’appareil avant de l’utiliser. Certaines pièces sont 
endommagées ? En cas d’un endommagement léger, 
réfléchissez si l’appareil peut fonctionner sûrement et 
parfaitement.  

 Utilisez uniquement les pièces détachées 
autorisées. Lors de l’entretien et des réparations, 
utilisez uniquement les pièces détachées adéquates. 
Pour cela, adressez-vous au service après-vente 
agréé. Faites attention au bon ajustage et réglage des 
pièces mobiles. Les pièces s’engagent-elles bien les 
unes dans les autres ? Sont-elles endommagées ? 
Tout est bien installé ? Toutes les conditions d’un 
fonctionnement parfait sont-elles présentes ? Les 
dispositifs de protection, etc. endommagés doivent 
être réparés ou remplacés par des personnes 
agréées, faute de stipulation contraire dans le mode 
d’emploi. Les interrupteurs défectueux doivent être 
remplacés par un service agréé. Pour des réparations 
planifiées, veuillez contacter le centre de service local. 

 Avertissement ! L’utilisation d’accessoires et de 
pièces d’extension non recommandés explicitement 
dans cette notice peut représenter un danger pour des 
personnes et des objets. 

 Ne vous penchez pas de votre lieu de travail. 
Évitez des postures anormales du corps. Maintenez 
une posture sûre et l’équilibre. 

 
L’appareil peut être utilisé uniquement dans le but 
déterminé. Toute autre utilisation sera considérée comme 
utilisation incompétente. L’utilisateur est le seul responsable 
des dommages matériels et personnels consécutifs à une 
telle utilisation. 
 
Consignes de sécurité spécifiques pour l‘appareil 

 Utilisez l’appareil uniquement sur une fiche 
équipée d’un disjoncteur différentiel (FI)! 
 
Protégez tous les câbles des températures excessives, de 
l’huile et des bords tranchants. 
 

Avant de procéder aux réparations ou à l’entretien ou 
si vous n’utilisez pas l’appareil, retirez la fiche de la prise.   
 
Les travaux sur le dispositif électrique doivent être réalisés 
uniquement par un électricien utilisant uniquement des 
pièces détachées d’origine.  
 

Faites attention à ce que vous faites. Utilisez le bon 
sens.  
 

Utilisez l’appareil uniquement dans l’environnement 
adéquat et ne l’exposez pas à l’humidité ou à la pluie.   
 
Veillez à un bon éclairage lors du travail.  

En cas de situation dangereuse ou de panne 
technique, arrêtez immédiatement l’appareil et retirez la 
fiche de la prise.   
 

 Seules les pièces et accessoires approuvés par le 
fabricant peuvent être utilisées. L’utilisation de pièces 
non approuvées représente un grand risque d’accident.   
 
L’utilisation de l’appareil est interdite aux enfants ainsi 
qu’aux personnes sans connaissances ou expérience dans 
le domaine d’utilisation de l’appareil ou dont les capacités 
physiques, sensorielles et psychiques sont limitées, sans 
surveillance d’un technicien de sécurité. 
 

 Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec 
l’appareil.   
 

 Ne touchez jamais l’appareil avec les mains 
humides.  

 Ne travaillez pas dans un environnement humide. 
 
Ne surchargez pas l’appareil. Travaillez toujours dans la 
gamme de puissances indiquée. 
 
Ne dirigez jamais la lame vers votre corps ou vers d’autres 
personnes ou animaux. 
 
Tenez l’appareil d’une main par la poignée avec 
interrupteur (fig. 1/6) et de l’autre main par la poignée de 
guidage (fig. 1/4). 
 
Utilisation en conformité avec la destination 
 
Ce taille-haies convient exclusivement à la taille de haies et  
arbustes en respectant les caractéristiques techniques et 
les consignes de sécurité.  
Toute autre utilisation est considérée comme contraire à la 
destination. Le fabricant décline toute responsabilité pour 
des dommages consécutifs à une telle utilisation. Notez que 
nos appareils ne sont pas conçus pour l’utilisation 
industrielle.  
 
Consignes de sécurité relatives à la mise en service   
 
Veillez toujours à ce que les vis soient bien serrées et 
utilisez uniquement les pièces incluses au le colis.  
 

 En ce qui concerne les branches avec diamètre 
supérieur à 14 mm, coupez-les d’abord avec une 
cisaille afin d’éviter d’endommager l’appareil.   
 
Montage (fig. 2+3) 
 
Protection des mains : 
Montez la protection des mains selon l’image 2 à l’aide de 2 
vis incluses au colis et vérifiez si elles sont bien serrées. 
 

 N’utilisez jamais l’appareil sans la protection des 
mains.   
 
Allègement du câble en traction : 
Afin d’éviter le retrait accidentel du câble de la combinaison 
interrupteur/fiche, veillez à ce que le câble soit bien fixé au 
dispositif d’allègement du câble en traction - voir fig. 3. 
 
Manipulation (fig. 1+4+5+6) 
 

 Avant l’utilisation, fiche retirée, retirez le fourreau 
(fig. 1/1). 
 
Mise en marche : 
Branchez la fiche au secteur. 
Le taille-haies Güde est équipé d’un interrupteur de sécurité 
à deux mains. Il fonctionne à condition d’appuyer d’une 
main sur l’interrupteur (fig. 1/5) sur la poignée de guidage 
(fig. 1/4) et de l’autre sur l’interrupteur sur la poignée (fig. 
1/6). 
 
Utilisation : 
Commencez toujours à tailler au plus près de la source de 
courant, de façon à ce que le câble soit toujours derrière 
vous. 
 



La coupe de forme trapézoïdale correspond à la pousse 
naturelle des végétaux et permet aux haies de pousser de 
façon optimale.  
 Taillez d’abord les surfaces latérales du bas vers le 

haut. Taillez le côté supérieur selon votre goût, 
horizontalement, en forme de toit ou de rond.   

 Les dents de la lame de sécurité sont disposées de 
façon alternative, leurs côtés sont courbés, ce qui 
réduit le risque d’accident. La protection 
supplémentaire contre le choc permet d’éviter des 
rebonds désagréables en cas de choc contre un mur, 
une clôture, etc. 

 En cas de blocage de la lame, arrêtez immédiatement 
l’appareil, débranchez-le de la source de courant et 
seulement après retirez l’objet coincé.  

 Attention : Les objets métalliques, tels que grillages, 
supports pour fleurs, etc., peuvent endommager la 
lame. 

 Vous obtiendrez le meilleur rendement de coupe en 
dirigeant le taille-haies sur la haie de façon à ce que 
l’angle entre les dents des lames et la haie soit 
d’environ 15° (fig. 4). 

 Afin d’obtenir une hauteur uniforme de la haie, nous 
vous recommandons de placer un fil de guidage le 
long de la haie. Coupez les branches qui dépassent 
(fig. 5).  

 Les surfaces latérales de la haie doivent être coupées 
par mouvements arqués du bas vers le haut (fig. 6). 

Consignes de sécurité relatives à la manipulation  

Voir Consignes de sécurité générales, Consignes de 
sécurité relatives à la première mise en marche et 
Consignes de sécurité relatives aux révisions et à 
l’entretien. 

 Utilisez l’appareil seulement après la lecture du mode 
d’emploi. 

 Comportez vous de façon responsable envers les 
autres personnes.  

Notice étape par étape  

 Avant de couper les arbustes ou haies, retirez les 
objets étrangers de la surface. 

 Portez une tenue de protection. 
 Mettez l’appareil en marche selon la description dans 

le chapitre « Manipulation ». 
 Respectez toutes les consignes de sécurité et 

procédez conformément au chapitre Procédé. 
 Nettoyez l’appareil et contrôlez l’état du dispositif de 

taille après chaque utilisation.  

Transport et stockage  

 Lors du transport, veillez à ce que l’appareil soit 
débranché de la source de courant.  

 Nettoyez bien l’appareil avant de le ranger.  
 Rangez l’appareil dans un endroit propre et sec.  

 
Risques résiduels et mesures de protection 

Dangers résiduels mécaniques 
Coupure, section 
Les lames parallèles peuvent provoquer des blessures 
graves ou l’amputation des parties du corps.  
Ne touchez pas la lame tant que l’appareil est en marche! 
Portez des gants de protection ! 
Accrochage, enroulement  
Les lames parallèles peuvent être accrochées par le 
câble d’alimentation et enroulées ou rompues.  
Respectez toujours lors du travail une distance suffisante 
du câble sur le sol et ne le sectionnez pas.  

Dangers résiduels électriques 
Contact électrique direct 
Le câble peut être coupé par la lame. 
Travaillez uniquement sur une fiche électrique avec (FI). 

Autres dangers 
Glissement, trébuchement ou chute des personnes  
Vous pourriez trébucher lorsque vous reculez et 
l’appareil pourrait accrocher vos jambes.  
Déplacez l’appareil uniquement vers l’avant.  
 

Symboles: 
 
Sécurité du produit: 

 

Produit répond aux normes 
correspondantes de la CE  

L’appareil est équipé d’une 
isolation de protection   

 
Avertissement: 

  

Avertissement/Attention Avertissement : tension 
électrique dangereuse   

  
Respectez la distance de 

sécurité 
Avertissement – objets 

volants  
 
Consignes: 

  
Avant l’entretien ou autres 

travaux sur l’appareil, retirez la 
fiche de la prise   

Lisez le mode d’emploi 
avant l’utilisation. 

  
Utilisez des lunettes de 

protection  Utilisez un casque 

 
Utilisez des gants de 

protection  
Utilisez des chaussures de 

protection  
 
Interdiction: 

  
Interdiction, générale,  

(en association avec un autre 
pictogramme) 

Défense d’introduire les 
mains  

 

Ne pas exposer à la pluie  Défense de tirer sur le 
câble 

 
 

En cas d’endommagement ou 
de section du câble, retirez 

immédiatement la fiche de la 
prise! 

 

Protection de l’environnement: 

  
Liquidez les déchets de 

manière à ne pas nuire à 
l’environnement. 

Déposez l’emballage en 
carton au dépôt pour 

recyclage.  



 
 

Déposez les appareils 
électriques ou électroniques 
défectueux et/ou destinés à 

liquidation au centre de 
ramassage correspondant.  

 

Emballage: 

  

Protégez de l’humidité  Sens de pose  

  

Attention - fragile Interseroh-Recycling 

Caractéristiques techniques: 

 
Fiche Puissance maximale

  
Mouvement des lames  Longueur de la lame 

 
Écartement des lames  Poids 

 
 

Niveau sonore  

Guarantee 

The guarantee solely covers inadequacies caused by 
material defect or manufacturing defect. Original payment 
voucher with the sales date needs to be submitted for any 
claim in the guarantee period.  

The guarantee does not cover any unauthorised use such 
as appliance overloading, use of violence, damage as a 
result of any unauthorised interference or caused by foreign 
items. Failing to follow the operating and assembly 
instructions and common wear are also not included in the 
guarantee. 

Conduite en cas d’urgence 

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de travail doit 
être équipé d’une armoire à pharmacie selon DIN 13164. Il 
est nécessaire de compléter immédiatement le matériel pris 
dans l’armoire à pharmacie.  

Si vous appelez les secours, fournissez les renseignements 
suivants: 

Lieu d‘accident 
Type d‘accident 
Nombre de blessés 
Type de blessure 

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez 
rapidement les premiers secours. 

Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le. 

Liquidation 
 

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes 
indiqués sur l’appareil ou sur l’emballage. La description 
des significations individuelles se trouve dans le chapitre 
« Indications sur l’appareil ». 
 

Liquidation de l’emballage de transport   
L’emballage protège l’appareil de l’endommagement lors du 
transport. En général, le matériel d’emballage est choisi de 
façon à ce qu’il réponde aux règles de protection de 
l’environnement et de liquidation des déchets, par 
conséquent, il peut être recyclé. La remise de l’emballage 
dans le circuit de matières permet d’économiser des 
matières premières et de réduire les déchets. Des parties 
de l’emballage (telles que films, styropore) peuvent être 
dangereux pour les enfants. Danger d’étouffement! 
Rangez les parties de l’emballage hors de portée des 
enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.  
 

Exigences à l’égard de l’opérateur 
 

L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d’utiliser 
l’appareil. 
 

Qualification 
 

Mis à part l’instruction détaillée par un spécialiste, aucune 
autre qualification spécifique n’est requise. 
 

Âge minimal 
 

L’appareil peut être utilisé uniquement par des personnes 
de plus de 18 ans, ayant été familiarisées avec sa 
manipulation et son fonctionnement. Les adolescents entre 
16 et 18 ans peuvent utiliser l’appareil uniquement sous la 
surveillance d’un adulte.  
Exception faite des adolescents manipulant l’appareil dans 
le cadre de l’enseignement professionnel sous la 
surveillance du formateur. 
 
Formation 
 
L’utilisation de l’appareil nécessite uniquement l’instruction 
par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une 
formation spéciale n’est pas nécessaire. 
 
Révisions et entretien 
 
Un entretien et nettoyage réguliers sont nécessaires au bon 
fonctionnement et à la longue durée de vie de l’appareil.  

 Procédez au réglage uniquement lorsque la fiche 
et retirée de la prise. Danger de blessures.   
 
Affûtage ou remplacement de la lame : 
 Cette opération doit être confiée à un spécialiste car 

un montage incompétent peut provoquer de graves 
blessures.  

 Utilisez uniquement des pièces détachées d’origine.  
 
Consignes de sécurité relatives aux révisions et à 
l’entretien  
 
Seul un appareil régulièrement entretenu et nettoyé peut 
donner satisfaction. Un entretien et soin insuffisants 
peuvent engendrer des accidents et blessures 
imprévisibles. 
 
 Avant toute intervention sur l’appareil, coupez 

l’amenée de courant ! 
 N’utilisez jamais lors du nettoyage des produits de 

nettoyage agressifs pouvant endommager ou 
détruire l’appareil. 

 
 
 
 
 



Service 
 
Vous avez des questions techniques ? Une réclamation 
? Vous avez besoin de pièces détachées ou d’un mode 
d’emploi ?  
Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie inutile 
par l’intermédiaire de nos pages Web www.guede.com 
dans la rubrique Service. Aidez-nous pour que nous 
puissions vous aider. Pour identifier votre appareil en cas 
de réclamation, nous avons besoins du numéro de série, 
numéro de produit et l’année de fabrication. Toutes ces 
informations se trouvent sur la plaque signalétique. Pour 

avoir ces informations toujours à porté de main, veuillez les 
inscrire ici : 
Numéro de série : 
N° de commande : 
Année de fabrication 
 
Tél.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 
 
 
 
 
 

 
Plan des révisions et de l’entretien (fig. 7) 
 
Seul un appareil régulièrement entretenu et nettoyé peut donner satisfaction. Un entretien et soin insuffisants peuvent engendrer 
des accidents et blessures imprévisibles. 
 
 
Intervalle de temps 
 

 
Description 

Avant le début du 
travail   Graissez l’arbre de la lame avec une huile universelle (fig. 7) 

Après le travail 
 Retirez les branches et débris des pièces en rotation à l’aide d’une brosse ou un objet émoussé.  
 Essuyez le corps à l’aide d’un chiffon doux. 
 En cas de saletés durcies, nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux, imbibé d’eau savonneuse.  

Une fois par an/selon 
besoin   Faites affûter les lames ou remplacez-les  

 
Panne – cause - suppression 
 
ATTENTION : CONTRÔLEZ TOUJOURS D’ABORD LES FUSIBLES CONTRE LA SURCHAUFFE ! 
 
  
Panne 
  

  
Cause 

  
Suppression 

 
L’appareil ne fonctionne pas 

L’appareil mal allumé  Voir chapitre « Manipulation » 
Câble endommagé Contrôlez le câble et remplacez-le si nécessaire 

 
L’appareil fonctionne par 
intervalles 

Câble endommagé Contrôlez le câble et remplacez-le si nécessaire 
Câblage intérieur de l’appareil endommagé  Contactez le service après-vente  

L’appareil vibre 
excessivement  

Déséquilibre des pièces rotatives  Contrôlez les pièces rotatives du point de vue 
d’endommagement  

 



Úvod 

Abyste ze svého nového p ístroje m li co mo ná nejdéle 
radost, p e t te si prosím p ed uvedením do provozu 
pe liv  návod k obsluze a p ilo ené bezpe nostní pokyny. 
Dále doporu ujeme, abyste si návod k pou ití uschovali pro 
p ípad, e byste si pozd ji cht li znovu p ipomenout funkce 
výrobku. V rámci neustálého dalšího vývoje výrobku si 
vyhrazujeme právo provád t technické zm ny za ú elem 
vylepšení. 
U tohoto dokumentu se jedná o originální návod k 
obsluze.  
 
Objem dodávky 

P ístroj vyjm te z p epravního obalu a zkontrolujte úplnost a 
existenci t chto díl : 

1x n ky na ivý plot Güde 
1x kryt no e 
1x no ová lišta 
2x šrouby 
1x u ivatelská p íru ka a záru ní list 
 
Pokud díly v dodávce chybí nebo jsou poškozené, obra te 
se prosím na svého prodejce. 
 
Popis p ístroje (obr. 1) 

Vysoce výkonný motor 500 W, vysoká kvalita no e pro istý 
st ih, optimální bezpe nost díky rychlému zastavení no e. 
 
1. Kryt no e 
2. No ová lišta 
3. Ochrana rukou 
4. Vodicí rukoje  
5. Dvouru ní bezpe nostní spína  
6. Rukoje  se spína em 
7. Sí ový kabel 
8. Za ízení na odleh ení kabelu v tahu 
 
Technické údaje 

GHS 510 P 
P ípojka: 230 V 
Frekvence: 50 Hz 
Typ ochrany: IP 20 
Max. výkon: 500 W/P1 
Pohyb no : 1700 min-1 
Vzdálenost no : 16 mm 
Ší ka no ové lišty: 460 mm 
Délka no ové lišty: 510 mm 
Napájecí kabel: 300 mm 
Hlu nost: LWA 99 dB 
Hmotnost: 2,3 kg 
Objednací íslo: 94001 

* Informace o hlu nosti 
Nam ené hodnoty zjišt ny v souladu s 2000/14/EG 

  (1,60m výška, 1m odstup) – tolerance m ení +-3dB 
 
Všeobecné bezpe nostní pokyny 

 Návod k obsluze je t eba p ed prvním pou itím 
p ístroje kompletn  p e íst. Pokud nastanou o zapojení 
a obsluze p ístroje pochybnosti, obra te se na výrobce 
(servisní odd lení). 
 
ABY BYL ZARU EN VYSOKÝ STUPE  BEZPE NOSTI, 
DODR UJTE POZORN  NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY: 
 
Aby bylo mo né tyto n ky na ivý plot bezpe n  
provozovat, je t eba p esn  dodr ovat veškeré pokyny a 
informace ohledn  bezpe nosti, montá e a provozu v 
návodu k obsluze. Všechny osoby, které provád jí obsluhu 

i údr bu tohoto stroje, musí znát návod k obsluze a být 
informovány o potenciálních nebezpe ích. D ti, jako  i 
nemocné a invalidní osoby dr te mimo dosah. Na d ti je 
t eba pe liv  dohlí et, pokud se zdr ují v oblasti stroje. 
Dodr ujte regionální a lokální bezpe nostní p edpisy, je  u 
Vás platí. Toté  platí pro všechna ustanovení k ochran  
práce a zdraví na pracovišti. 
 

Výrobce nem e ru it za to, pokud jsou jeho stroje m n ny 
nepovoleným zp sobem a pokud z takovýchto zm n 
vzniknou osobní i v cné škody. 
 
POZOR! 
 Pracovišt  udr ujte isté a uklizené. Nepo ádek na 

pracovišti a pracovním stole zvyšuje nebezpe í nehod 
a úraz . 

 Dávejte pozor na podmínky prost edí, ve kterých 
pracujete. Elektrické ná adí a obráb cí stroje 
nepou ívejte ve vlhkém a mokrém prost edí. Zajist te 
dostate né osv tlení. Elektrické ná adí nevystavujte 
dešti i vysoké vlhkosti vzduchu. Elektrické ná adí 
nezapínejte v blízkosti vysoce ho lavých kapalin i 
plyn . 

 Chra te se p ed úderem elektrickým proudem. 
Zabra te t lesnému kontaktu s uzemn nými 
sou ástmi, nap . trubkami, topnými t lesy, sporáky a 
chladni kami. 

 Ke stroji nepoušt jte cizí osoby. Návšt vy a 
p ihlí ející, p edevším d ti a nemocné i slabé osoby 
udr ujte v bezpe né vzdálenosti od svého pracovišt .  

 Zajist te bezpe né ulo ení p ístroj . P ístroje, které 
nepou íváte, ulo te na suché místo pokud mo no do 
výšky nebo je zamkn te tak, aby nebyly p ístupné 
jiným osobám. 

 Pro ka dou práci pou ívejte v dy správný p ístroj. 
Nepou ívejte nap . malé p ístroje nebo p íslušenství 
pro práce, které je vlastn  t eba vykonat velkými 
p ístroji. P ístroje pou ívejte výhradn  pro ú ely, pro 
n  byly zkonstruovány. P ístroj nep et ujte!  

 Kabel nepou ívejte k ú el m, k nim  není ur en.  
P ístroj nep enášejte za kabel a kabel nepou ívejte ani 
k vyta ení zástr ky ze zásuvky. Kabel chra te p ed 
nadm rnými teplotami, olejem a ostrými hranami. 

 Prodlu ovací kabely pro venkovní pou ití 
Venku pou ívejte pouze povolené prodlu ovací kabely 
s odpovídajícím ozna ením.  

 Vyhn te se neúmyslnému zapnutí. D íve ne  dáte 
zástr ku do zásuvky, dbejte v dy na to, aby byl p ístroj 
vypnut na vypína i p ístroje.  

 Dbejte na p im ený od v. Od v musí být ú elový a 
nesmí Vám p i práci vadit. 

 Pou ívejte osobní ochranné pom cky. Noste 
bezpe

 
 Noste ochranné brýle. P edm ty mohou být 

odmršt ny proti Vám. 
 Noste ochranu uší. Noste osobní ochranu uší, nap . 

zátky do uší. 
 Ochrana rukou. Noste pevné rukavice. Rukavice z 

k e nabízí dobrou ochranu. 
 Bu te v dy pozorní. Dávejte pozor na to, co d láte. 

P i práci se i te zdravým rozumem. Motorové 
p ístroje nepou ívejte, jste-li unavení. Pod vlivem 
alkoholu, drog i lék , je  negativn  ovliv ují 
schopnost reakce, se nesmí s p ístrojem pracovat. 

 Dávejte pozor na poškozené sou ásti. P ístroj p ed 
pou itím prohlédn te. Jsou n které sou ásti 
poškozené? V p ípad  lehkého poškození se vá n  
zamyslete nad tím, zda p ístroj p esto bude fungovat 
bezvadn  a bezpe n .  

 Pou ívejte pouze schválené sou ásti. P i údr b  a 
opravách pou ívejte pouze shodné náhradní díly. Za 
tím ú elem se obra te na autorizované servisní 
st edisko. Dávejte pozor na správné vyrovnání a 
nastavení pohyblivých díl . Zapadají díly správn  do 
sebe? Jsou díly poškozené? Je vše správn  
nainstalováno? Souhlasí všechny ostatní p edpoklady 
pro bezvadnou funkci? Poškozená ochranná za ízení 



atd. musí být ádn  opravena i vym n na 
autorizovanými osobami, pokud není v návodu k 
obsluze vysv tleno výslovn  jinak. Vadné spína e 
musí vym nit autorizovaný servis. P i plánovaných 
opravách se prosím obra te na Vaše místní servisní 
st edisko. 

 Výstraha! Pou ívání p íslušenství a nástavc , které 
nejsou výslovn  doporu eny v tomto návodu k 
obsluze, m e vést k ohro ení osob a objekt . 

 Nenaklán jte se ze svého stanovišt . 
Vyhn te se abnormálnímu dr ení t la. Zajist te si 
bezpe ný postoj a udr ujte neustále rovnováhu. 

P ístroj smí být pou íván jen pro daný ú el pou ití. Ka dé 
odklon ní se od ú elu je pova ováno za neodborné pou ití. 
Za v cné a osobní škody, je  vzniknou v d sledku 
neodborného pou ití, je odpov dný sám u ivatel, v ádném 
p ípad  výrobce. 
 
Bezpe nostní pokyny specifické pro p ístroj 

 P ístroj provozujte zásadn  jen na elektrické 
p ípojce s ochranným vypína em proti chybovému 
proudu (FI)! 
 
Všechny kabely chra te p ed nadm rnými teplotami, olejem 
a ostrými hranami. 
 

Zástr ku vytáhn te p i opravách a údr b , a pokud 
stroj nepou íváte. 
 
Práce na elektrickém za ízení smí provád t jen elektriká . 
Pou ívat se smí jen originální díly. 
 

Dávejte pozor na to, co d láte. K práci p istupujte 
rozumn .  
 

Stroj pou ívejte jen ve vhodném prost edí a 
nevystavujte jej mokru ani vlhkosti. 
 
P i práci zajist te v dy dobré osv tlení. 

V nebezpe ných situacích nebo p i technických 
poruchách stroj ihned vypn te a vytáhn te zástr ku.  
 

 Pou ívat se smí jen výrobcem schválené vlo ené 
nástroje a p íslušenství. Pou ití neschválených díl  
skrývá zna né riziko úrazu.  
 
D ti a osoby, kterým chybí znalosti a zkušenosti v 
zacházení s p ístrojem nebo které jsou omezeny svými 
t lesnými, smyslovými a duševními schopnostmi, nesmí 
p ístroj pou ívat bez dohledu i vedení bezpe nostního 
technika. 

 D ti musí být hlídány, aby si s p ístrojem nehrály.

 Nikdy se jej nedotýkejte vlhkýma rukama 

 Nepracujte ve vlhkém prost edí. 

Sv j p ístroj nep et ujte. Pracujte v dy v uvedeném 
rozsahu výkonu. 
 
No ovou lištou nemi te nikdy na své t lo ani na jiné osoby 
i zví ata. 

P ístroj dr te jednou rukou na rukojeti se spína em (obr. 
1/6) a druhou rukou na vodicí rukojeti (obr. 1/4). 

Pou ití v souladu s ur ením 
 
Tyto n ky na ivý plot jsou vhodné výhradn  ke st íhání 
ivých plot , k oví a ozdobných ke , p i dodr ení všech 

technických údaj  a bezpe nostních pokyn . 
Ka dé jiné pou ití je pova ováno za pou ití v rozporu s  
ur ením. Za následné škody a úrazy výrobce neru í. Dbejte  
prosím na to, e naše p ístroje nejsou v souladu s ur ením 
konstruovány pro pr myslové pou ití.  
 
Bezpe nostní pokyny pro první uvedení do provozu 
 
Dbejte v dy na uta ení šroubení a pou ívejte výhradn  
jmenované díly z objemu dodávky. 

 V tve o pr m ru v tším ne  14 mm nejprve 
odst ihn te n kami na v tve, aby se zabránilo 
poškození p ístroje. 
 
Montá  (obr. 2+3) 
 
Ochrana rukou: 
Ochranu rukou namontujte podle obrázku 2 pomocí 2 
šroub , které jsou sou ástí dodávky, a ujist te se, e jsou 
uta ené. 

 P ístroj nepou ívejte nikdy bez ochrany rukou. 
 
Odleh ení kabelu v tahu: 
Aby se zabránilo neúmyslnému vyta ení spojovacího 
kabelu z kombinace spína /zástr ka, ujist te se prosím, e 
je spojovací kabel správn  p ipevn n na za ízení pro 
odleh ení v tahu - viz obr. 3. 
 
Obsluha (obr. 1+4+5+6) 
 

 P ed pou itím, p i vyta ené zástr ce, odstra te 
kryt no e (obr. 1/1). 
 
Zapnutí: 
Zástr ku zapojte do sít . 
N ky na ivý plot Güde jsou vybaveny dvouru ním 
bezpe nostním spína em. Pracují jen tehdy, je-li jednou 
rukou stisknut spína  (obr. 1/5) na vodicí rukojeti (obr. 1/4) 
a druhou rukou spína  na rukojeti (obr. 1/6). 
 

Pou ití: 
Za n te st íhat v dy nejblí e zdroji proudu, abyste m li 
kabel v dy za sebou. 

ez do tvaru lichob níka odpovídá p irozenému r stu 
rostlin a umo uje ivým plot m optimáln  prospívat. 
 Nejprve st íhejte bo ní plochy zespoda nahoru. Horní 

stranu zast ihn te podle svého vkusu rovn , do tvaru 
st echy nebo zakulacen . 

 Bezpe nostní no ová lišta má st ídav  uspo ádané 
ezáky, které jsou do stran zaoblené, co  sni uje 

nebezpe í úrazu. P ídavná ochrana proti nárazu 
zabra uje nep íjemným odraz m p i nárazu na st ny, 
ploty atd. 

 P i zablokování no e pevnými p edm ty p ístroj ihned 
vypn te, odpojte jej od zdroje nap tí a pak teprve 
odstra te zaseknutý p edm t. 

 Pozor: Kovové p edm ty, nap . drát né ploty, podp ry 
rostlin atd. mohou vést k poškození no ové lišty. 

 Nejlepšího ezného výkonu dosáhnete, kdy  povedete 
n ky na ivý plot tak, aby zuby no  svíraly s plotem 
úhel cca 15°. (obr. 4)  

 Abyste dosáhli rovnom rné výšky plotu, doporu ujeme 
napnout si podél plotu vodicí š ru. P e nívající v tve 
odst ihn te. (obr. 5)  

 Bo ní plochy plotu se st íhají obloukovitými pohyby 
zdola nahoru. (obr. 6) 

 
 
 
 



Bezpe nostní pokyny pro obsluhu 

Viz Všeobecné bezpe nostní pokyny, Bezpe nostní pokyny 
specifické pro p ístroj, Bezpe nostní pokyny pro první 
uvedení do provozu a Bezpe nostní pokyny pro prohlídky a 
údr bu. 

 P ístroj pou ijte a  poté, co jste si pozorn  p e etli 
návod k obsluze. 

 Chovejte se zodpov dn  v i ostatním osobám. 
 

Návod krok za krokem 

 P ed st íháním ke  i plotu odstra te z plochy cizí 
p edm ty. 

 Oble te si odpovídající ochranný od v. 
 P ístroj spus te dle popisu v kapitole „Obsluha“. 
 Dodr ujte všechny relevantní bezpe nostní pokyny a 

postupujte jako v kapitole Postup. 
 Po ka dém pou ití p ístroj vy ist te a zkontrolujte 

ezací za ízení z hlediska závad. 

P eprava a skladování 

 P i p eprav  je t eba neustále dbát, aby byl p ístroj 
odpojen od zdroje napájení. 

 P ed ulo ením p ístroj d kladn  vy ist te. 
 P ístroj ulo te na istém a suchém míst . 

Zbytková nebezpe í a ochranná opat ení 

Mechanická zbytková nebezpe í 
Po ezání, u íznutí 
Protib né no e mohou zp sobit vá ná ezná poran ní 
resp. amputaci ástí t la. 
Je-li p ístroj v chodu, nikdy se nedotýkejte no ové lišty! 
Noste ochranné rukavice! 
Zachycení, navinutí 
Protib né no e mohou být zachyceny napájecím 
kabelem a mohou se namotat resp. p etrhnout. 
B hem práce udr ujte v dy dostate ný odstup od kabelu na 
podlaze a nep e ízn te jej. 
 
Elektrická zbytková nebezpe í 
P ímý elektrický kontakt 
Kabel m e být p e íznut no i. 
Pracujte zásadn  jen na elektrické p ípojce s (FI). 
 
Ostatní ohro ení 
Uklouznutí, klopýtnutí i pád osob 
P i couvání byste mohli klopýtnout a p ístroj by mohl 
zachytit Vaše nohy. 
P ístrojem pohybujte zásadn  jen dop edu. 

Ozna ení: 

Bezpe nost produktu: 

  

Produkt odpovídá p íslušným 
normám a sm rnicím EU 

P ístroj má ochrannou 
izolaci 

Výstra ný pokyn: 

  

Výstraha/Pozor 
Výstraha p ed 

nebezpe ným elektrickým 
nap tím 

  
Dodr ujte bezpe nostní 

odstup 
Výstraha p ed poletujícími 

objekty 

P íkazy: 

  
P ed údr bou a pracemi na 
p ístroji vytáhn te zástr ku! 

P ed pou itím si p e t te 
návod k obsluze 

  
Pou ívejte ochranné brýle Pou ívejte sluchátka 

 
Pou ívejte ochranné rukavice Pou ívejte ochrannou obuv 

 
Zákaz: 

  
Zákaz, všeobecný 
(ve spojení s jiným 

piktogramem) 
Zákaz sahání dovnit  

 
P ístroj nevystavujte dešti Zákaz tahání za kabel 

 
 

Jakmile je kabel poškozen 
nebo p e íznut, zástr ku ihned 

vytáhn te ze sít ! 
 

 
Ochrana ivotního prost edí: 

  
Odpad zlikvidujte odborn tak, 

abyste neškodili ivotnímu 
prost edí. 

Obalový materiál z lepenky 
lze odevzdat za ú elem 

recyklace do sb rny. 

 
 

Vadné a/nebo likvidované 
elektrické i elektronické 

p ístroje musí být odevzdány 
do p íslušných sb ren. 

 

 
Obal: 

 
Chra te p ed vlhkem Obal musí sm ovat nahoru 

  
Pozor - k ehké Interseroh-Recycling 

 
Technické údaje: 

  
P ípojka Maximální výkon 

  
Pohyb no  Délka no ové lišty 

  
Vzdálenost no Hmotnost



 
 

Hlu nost  

Záruka 

vad

datem prodeje. 
 

 

Chování v p ípad  nouze 

Kv li p ípadné nehod  musí být na pracovišti v dy po ruce 
lékárni ka první pomoci dle DIN 13164. Materiál, který si z 
lékárni ky vezmete, je t eba ihned doplnit. 

Pokud po adujete pomoc, uve te tyto údaje: 
Místo nehody 
Druh nehody 
Po et zran ných 
Druh zran ní 

Zave te úrazu odpovídající pot ebnou první pomoc a 
vyzv te co mo ná nejrychleji kvalifikovanou léka skou 
pomoc. Chra te zran ného p ed dalšími úrazy a  
uklidn te jej. 
 
Likvidace 

Pokyny pro likvidaci vyplývají z 

v  
Likvidace p epravního obalu 

 Obalové 

fólie, styrop Existuje 
riziko udušení! 
co nejrychleji zlikvidujte. 

Po adavky na obsluhu 

Obsluha si musí p ed pou itím p ístroje pozorn  p e íst 
návod k obsluze. 

Kvalifikace 

Krom  podrobného pou ení odborníkem není pro pou ívání 
p ístroje nutná ádná speciální kvalifikace. 
 

Minimální v k 
 

Na p ístroji smí pracovat jen osoby, je  dosáhly 18 let a byly 
seznámeny s jeho obsluhou a funkcí. Mladistvým mezi 16. a 
18. rokem je práce povolena jen pod dohledem dosp lé 
osoby.  
Výjimku p edstavuje vyu ití mladistvých, pokud se toto d je 
b hem profesního vzd lávání za ú elem dosa ení 
dovednosti pod dohledem školitele. 
 

Školení 
 

Pou ívání p ístroje vy aduje pouze odpovídající pou ení 
odborníkem resp. návodem k obsluze. Speciální školení 
není nutné. 
 

Prohlídky a údr ba 

Pro bezvadnou funkci a dlouhou ivotnost p ístroje je 
d le ité pravidelné išt ní a údr ba.  

 Nastavení na stroji provád jte jen p i vyta ené 
zástr ce. Existuje zna né riziko úrazu. 

Ost ení resp. vým na ezného no e: 
 Toto nechte provést výhradn  odborníkovi, nebo  

neodborná montá  m e vést k vá ným úraz m. 
 Pou ívejte jen originální náhradní díly. 

 
Bezpe nostní pokyny pro prohlídky a údr bu 
 
Jen pravideln  udr ovaný a ošet ovaný p ístroj m e být 
uspokojivou pom ckou. Nedostate ná údr ba a pé e m e 
vést k nep edvídaným nehodám a úraz m. 
 

 P ed ka dou prací na p ístroji v dy p erušte p ívod 
proudu! 

 P i išt ní nepou ívejte nikdy agresivní isticí 
prost edky. M e to vést k poškození i zni ení 
p ístroje. 

 
Servis 
 

Máte technické otázky? Reklamaci? Pot ebujete 
náhradní díly nebo návod k obsluze? 
Na naší domovské stránce www.guede.com Vám v oddílu 
Servis 

 

si je prosím dole. 
 
Sériové íslo: 
Objednací íslo: 
Rok výroby: 
 
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com

Plán prohlídek a údr by (obr. 7) 

Jen pravideln  udr ovaný a ošet ovaný p ístroj m e být uspokojivou pom ckou. Nedostate ná údr ba a pé e m e vést k 
nep edvídaným nehodám a úraz m. 
 
 

asový interval 
 

 
Popis 

P ed za átkem práce  H ídel no e nama te univerzálním olejem (obr. 7) 

Po skon ení práce
 V tve a k oví odstra te z rotujících sou ástí kartá em i tupým p edm tem. 
 T leso ot ete m kkým hadrem. 
 P i ztvrdlé špín  lze p ístroj vy istit m kkým, mýdlovou vodou napušt ným hadrem. 

Ro n /podle pot eby  No e nechte naost it, resp. vym te 



Porucha – p í ina - odstran ní 
 
POZOR:  ZKONTROLUJTE V DY NEJPRVE POJISTKY PROTI P EH ÁTÍ! 
 
  
Porucha 
  

  
P í ina 

  
Odstran ní 

 
P ístroj nefunguje 

P ístroj není správn  zapnut Viz kapitola „Obsluha“ 
Prodlu ovací kabel je poškozen Kabel zkontrolujte a p íp. vym te 

 
P ístroj pracuje v intervalech 

Prodlu ovací kabel je poškozen Kabel zkontrolujte a p íp. vym te 
Vnit ní kabelá  p ístroje je poškozená Kontaktujte servisní st edisko 

P ístroj nadm rn  vibruje Nevyvá enost na rotujících sou ástech  Rotující sou ásti zkontrolujte z hlediska poškození 
 



Úvod 

 
 

 
Pri tomto dokumente ide o originálny návod na 
obsluhu.  
 
Objem dodávky 

Prístroj vyberte 
 

1× no nice na ivý plot Güde 
1× kryt no a 
1× no ová lišta 
2× skrutky 
1× u ívate ská príru ka a záru ný list 
 

 
 
Popis prístroja (obr. 1) 

 
 

  
  
  
  
  
 om 
  
  

 
Technické údaje 

GHS 510 P 
Prípojka:  
Frekvencia:  
Typ ochrany:  
Max. výkon:  
Pohyb no ov: -1 
Vzdialenos  no ov: 16 mm 
Šírka no ovej lišty:  
D ka no ovej lišty:  
Napájací kábel:  
Hlu nos :  
Hmotnos :  
Objednávacie íslo: 94001 

* Informácie o hlu nosti 
   
  –  
 
Všeobecné bezpe nostné pokyny 

 Návod na obsluhu je potrebné pred prvým 
pou itím prístroja kompletne pre íta . Ak nastanú o 
zapojení a obsluhe prístroja pochybnosti, obrá te sa na 
výrobcu (servisné oddelenie). 
 
ABY BOL ZARU ENÝ VYSOKÝ STUPE  
BEZPE NOSTI, DODR UJTE DÔKLADNE 
NASLEDUJÚCE POKYNY: 
 

 

 

na  
 

 
 

 
POZOR! 
 Pracovisko udr ujte isté a upratané. 

 
 Dávajte pozor na podmienky prostredia, v ktorých 

pracujete. 

 
 Chrá te sa pred úrazom elektrickým prúdom. 

 
 K stroju nepúš ajte cudzie osoby. 

 
 

 Zaistite bezpe né ulo enie prístrojov. 

 
 Na ka dú prácu pou ívajte v dy správny prístroj. 

 
 Kábel nepou ívajte na ú ely, na ktoré nie je 

ur ený.  

 
 Predl ovacie káble na vonkajšie pou itie 

 
 Vyhnite sa neúmyselnému zapnutiu. 

 
 Dbajte na primeraný odev. 

 
 Pou ívajte osobné ochranné pom cky. Noste 

 
 

 Noste ochranné okuliare. 
 

 Noste ochranu uší. 
 

 Ochrana rúk. 
 

 Bu te v dy pozorní. Dávajte pozor na to, o robíte. 

 
 Dávajte pozor na poškodené sú asti. 

 
 
 



 Pou ívajte iba schválené sú asti. 

 
 Výstraha! 

 
na   

 Nenaklá ajte sa zo svojho stanoviš a. 

 

v 
 

Bezpe nostné pokyny špecifické pre prístroj 

 Prístroj prevádzkujte zásadne len na elektrickej 
prípojke s ochranným vypína om proti chybovému 
prúdu (FI)! 

 

 
 

 

  
 

 

 

 h 
 

 Pou íva  sa smú len výrobcom schválené vlo ené 
nástroje a príslušenstvá. Pou itie neschválených dielov 
skrýva zna né riziko úrazu.  

 

 
 

  

  

 

 
 

 
 

Pou itie v súlade s ur ením
 

 

 
 

Bezpe nostné pokyny pre prvé uvedenie do prevádzky 

 
 

 Vetvy s priemerom v ším ne  14 mm najprv 
odstrihnite no nicami na vetvy, aby sa zabránilo 
poškodeniu prístroja  
 

Montá  (obr. 2+3) 
 

Ochrana rúk: 

 
 

 Prístroj nepou ívajte nikdy bez ochrany rúk. 
 

Od ah enie kábla v ahu: 

–  
 

Obsluha (obr. 1+4+5+6) 
 

 Pred pou itím, pri vytiahnutej zástr ke, odstrá te 
kryt no a (obr. 1/1). 
 

Zapnutie: 
 

 
 

Pou itie: 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 



Bezpe nostné pokyny pre obsluhu 

 

 
 

  

Návod krok za krokom 

 
 

  
  
 

 
 

 

Preprava a skladovanie 

 
 

  
  

Zvyškové nebezpe enstvá a ochranné opatrenia 

Mechanické zvyškové nebezpe enstvá 
Porezanie, odrezanie 
Protibe né no e m u sp sobi  vá ne rezné poranenia, 
resp. amputáciu astí tela. 

 
 

Zachytenie, navinutie 
Protibe né no e m u by  zachytené napájacím káblom 
a m u sa namota , resp. pretrhnú . 

 

Elektrické zvyškové nebezpe enstvá 
Priamy elektrický kontakt 

 
 

Ostatné ohrozenia 
Pošmyknutie, potknutie sa i pád os b 
Pri cúvaní by ste sa mohli potknú  a prístroj by mohol 
zachyti  vaše nohy. 

 

Ozna enia: 

Bezpe nos  produktu: 

  

  

Výstra ný pokyn: 

  

 
 

  

  

Príkazy: 

 

  

 
  

  
  

 
Zákaz: 

  
 

(v spojení s
 

  

 

 
 

 
Ochrana ivotného prostredia: 

  

 

 

 

 
 

 

 

 
Obal: 

  
  

 
 

Pozor –  Interseroh-  
 
Technické údaje: 

  
 

  
  

  
  



 
 

  

Záruka

 

 

 

Správanie v prípade núdze 

DIN 13164
 

 

Miesto nehody 
Druh nehody 
Po et zranených 
Druh zranenia 

 

 
 
Likvidácia 

 

ete v  

Likvidácia prepravného obalu  

 

Existuje riziko udusenia! 
 

Po iadavky na obsluhu 

 

Kvalifikácia 

 

 

Minimálny vek 
 

 

m 
 

 

Školenie 
 

 
 

 

Prehliadky a údr ba 
 

 

 Nastavenie na stroji vykonávajte len pri 
vytiahnutej zástr ke. Existuje zna né riziko úrazu. 
 
Ostrenie, resp. výmena rezného no a: 
 

 
  

 

Bezpe nostné pokyny na prehliadky a údr bu 
 

 
 

 

 Pred ka dou prácou na prístroji v dy prerušte 
prívod prúdu! 

 Pri istení nepou ívajte nikdy agresívne istiace 
prostriedky. M e to vies  k poškodeniu alebo 
zni eniu prístroja. 

 

Servis 
 

Reklamáciu? Potrebujete 
náhradné diely alebo návod na obsluhu? 

www.guede.com 
Servis 

 
 
Sériové íslo: 
Objednávacie íslo: 
Rok výroby: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 

 
Plán prehliadok a údr by (obr. 7) 

 
  

 
 

asový interval 
 

 
Popis 

   

 
  
  
  

   



Porucha – prí ina – odstránenie 
 
POZOR:  SKONTROLUJTE V DY NAJPRV POISTKY PROTI PREHRIATIU! 
 
  
Porucha 
  

  
Prí ina 

  
Odstránenie 

 
 

Prístroj   
  

 
 

  
  

   
 



Inleiding  

Om van uw nieuwe apparaat zo lang mogelijk plezier te 
hebben, bevelen wij u aan de gebruiksaanwijzing en de 
bijgesloten veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen. Verder 
wordt aanbevolen de gebruiksaanwijzing te bewaren voor 
het geval dat de functies van het apparaat later nogmaals in 
het geheugen ververst moeten worden. In het kader van 
een continue productontwikkeling behouden wij ons het 
recht voor technische wijzigingen aan te brengen. 
Dit document betreft de originele gebruiksaanwijzing.  

Levering  

Neem het apparaat uit de transportverpakking en controleer 
de volledigheid en de aanwezigheid van de volgende 
onderdelen: 
 
1x Güde Heggenschaar 
1x mesbeschermer 
1x balk 
2x schroeven 
1x gebruikshandleiding en garantiekaart 
 
Indien onderdelen uit de levering beschadigd zijn, neem 
contact met uw handelaar. 
 
Beschrijving van het apparaat (afb. 1) 

Een krachtige motor, hoge kwaliteit messen voor een 
gladde snede, optimale veiligheid door mes-snelstop. 
 
1. Mesbeschermer 
2. Mesbalk  
3. Handbeschermer 
4. Stuurgreep 
5. Met twee handen te bedienen veiligheidsschakelaar  
6. Handgreep met schakelknop 
7. Netaansluiting  
8. Trekontlasting 
 
Technische gegevens  

GHS 510 P 
Aansluiting: 230 V 
Frequentie:  50 Hz 
Beveiligingsaard: IP 20 
Max. vermogen: 500 W/P1 
Mesbewegingen: 1700 min-1 
Messenafstand: 16 mm 
Snijbereik: 460 mm 
Lengte kettingbalk: 510 mm 
Aansluitkabel: 300 mm 
Opgave 
geluidsniveau: 

LWA 99 dB * 

Gewicht: 2,3 kg 
Artikel nummer: 94001 

*Informatie betreffende de geluidswaarde  
Meetwaarden vastgesteld overeenkomstig 2000/14 EG  
(1,60 m hoogte, 1 m afstand – meettolerantie ±3dB)  

 
Algemene veiligheidsinstructies 

 De gebruiksaanwijzing dient, vóór de eerste 
ingebruikneming van het apparaat, geheel doorgelezen 
te worden. Indien over de aansluiting en bediening van 
het apparaat twijfels bestaan, dient u zich tot de 
producent (serviceafdeling) te wenden. 
 
OM EEN HOGE GRAAD VAN VEILIGHEID TE 
GARANDEREN DIENT U DE VOLGENDE INSTRUCTIES 
IN ACHT TE NEMEN: 
 

Om deze heggenschaar veilig te gebruiken dienen alle 
aanwijzingen en informaties over veiligheid, samenbouw en 
het gebruik vlg. de gebruiksaanwijzing exact opgevolgd te 
worden. Alle personen, die deze machine bedienen of 
onderhouden, moeten de gebruiksaanwijzing kennen en 
over de potentiële gevaren geïnformeerd zijn. Voor 
kinderen evenals zieke en moeilijk ter been zijnde personen 
moet het gebruik verhinderd zijn. Op kinderen moet 
zorgvuldig gelet worden, indien zij zich in de omgeving van 
het apparaat ophouden. Let op de regionale en plaatselijke 
voorschriften die bij u geldig zijn, ter voorkoming van 
ongevallen. Hetzelfde geldt voor alle bepalingen 
betreffende veiligheid bij werkzaamheden en gezondheid 
op de werkplek. 
 
De producent kan niet aansprakelijk gesteld worden, indien 
zijn apparaten zonder toestemming gewijzigd worden en als 
uit dergelijke wijzigingen schade aan personen of 
voorwerpen ontstaat. 
 
LET OP! 
 Houd de werkomgeving schoon en opgeruimd. 

Wanordelijke werkruimtes en werkbanken verhogen 
het gevaar van ongevallen en letsels. 

 Let op de omgevingscondities waaronder gewerkt 
wordt. Gebruik geen elektrische werktuigen en 
machines in een vochtige of natte omgeving. Zorg voor 
een goede verlichting. Stel elektrische machines niet 
aan regen of een hoge luchtvochtigheid bloot. Schakel 
elektrische machines niet in een omgeving met licht 
ontvlambare vloeistoffen of gassen in. 

 Beschermt u zich voor een elektrische schok. 
Vermijd lichamelijk contact met geaarde delen, 
bijvoorbeeld met buizen, verwarmingselementen, 
haarden en koelkasten. 

 Laat geen vreemde personen met het apparaat 
werken. Bezoekers en toeschouwers, vooral kinderen 
evenals zieke en moeilijk ter been zijnde personen 
moeten van de werkplek weg gehouden worden.  

 Zorg voor veilig opbergen van het apparaat. 
Werktuigen, die niet worden gebruikt, moeten op een 
droge, mogelijk hoog gelegen plaats bewaard of, 
indien mogelijk, ontoegankelijk opgesloten worden. 

 Gebruik voor ieder werk altijd het juiste werktuig. 
Gebruik bijv. geen kleine machines of onderdelen voor 
werkzaamheden die in principe met zwaardere 
machines verricht moeten worden. Gebruik 
gereedschappen uitsluitend voor doelen waarvoor 
deze zijn gebouwd. Overbelast het apparaat niet!  

 Gebruik het snoer niet voor andere doeleinden  
Draag het apparaat niet aan het snoer en gebruik het 
snoer niet om de stekker uit het stopcontact te trekken. 
Bescherm de kabel tegen warmte, olie en scherpe 
kanten. 

 Verlengsnoer in de open lucht  
Gebruik in de open lucht slechts een daarvoor 
goedgekeurde en passend gekenmerkte verlengkabel.  

 Vermijd ongewenst inschakelen. Let er altijd op dat 
het apparaat met de apparaatschakelaar 
uitgeschakeld is voordat u de netstekker uit het 
stopcontact neemt.  

 Let op geschikte kleding. De kleding moet doelmatig 
zijn en mag bij het werken niet hinderen. 

 Gebruik persoonlijke beschermende uitrustingen. 
Draag veiligheidsschoenen met stalen neuzen en 
geribde zolen. 

 Draag een veiligheidsbril. Voorwerpen kunnen 
weggeslingerd worden. 

 Draag een gehoorbeschermer. Draag een 
persoonlijke geluidsbeschermer, bijv. beschermende 
oordopjes. 

 Handbescherming. Draag stevige handschoenen. 
Handschoenen van leer bieden een goede 
bescherming. 

 Blijf altijd attent. Let op wat u doet. Gebruik uw 
gezonde verstand. Gebruik geen motorwerktuigen in 
geval van vermoeidheid. Onder invloed van alcohol, 



drugs of medicijnen, die het reactievermogen 
benadelen, mag met het apparaat niet gewerkt 
worden. 

 Let op beschadigde delen. Onderzoek het apparaat 
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Zijn 
afzonderlijke delen beschadigd? Als afzonderlijke 
delen beschadigd zijn vraagt u zich dan bij kleine 
beschadigingen serieus af of het apparaat toch nog 
perfect kan functioneren.  

 Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. 
Gebruik bij onderhoud en reparaties identieke 
reserveonderdelen. Wendt u zich voor onderdelen tot 
een officieel servicecentrum. Let op correcte montage 
en instelling van beweegbare onderdelen. Passen de 
onderdelen juist in elkaar? Zijn onderdelen 
beschadigd? Is alles correct geïnstalleerd? Kloppen 
alle overige veronderstellingen voor een perfecte 
functie? Beschadigde beveiligingsinrichtingen enz. 
moeten door geautoriseerde personen naar behoren 
gerepareerd of vervangen worden voor zover in de 
gebruiksaanwijzing niet anders is aangegeven. 
Defecte schakelaars moeten bij een geautoriseerde 
reparateur vervangen worden. Bij voorkomende 
reparaties kunt u zich tot een plaatselijk 
servicecentrum wenden. 

 Waarschuwing! Het gebruik van andere onderdelen 
of aanbouwdelen, die in deze gebruiksaanwijzing niet 
uitgesproken aanbevolen zijn, kan bedreiging van 
personen en objecten tot gevolg hebben. 

 Zorg voor een veilige stand 
Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg voor een 
veilige stand en behoud altijd het evenwicht. 

 
Het apparaat mag slechts voor het voorziene doel gebruikt 
worden. Alles, wat aan het doel wordt onttrokken, wordt als 
verkeerd gebruik beschouwd. Voor materiële schade en 
schade aan personen, die als gevolg van dergelijk verkeerd 
gebruik ontstaat, is alleen de gebruiker verantwoordelijk, in 
geen geval de producent. 
 
Veiligheidsinstructies specifiek voor dit apparaat 

 Gebruik het apparaat slechts aan een 
netaansluiting met veiligheidsschakelaar (FI)! 
 
Bescherm alle kabels tegen warmte, olie en scherpe 
kanten. 
 

 Neem bij reparaties en onderhoudswerkzaamheden 
altijd de netstekker uit, evenals bij het niet-gebruik van het 
apparaat. 
 
Werkzaamheden aan de elektrische inrichtingen mogen 
enkel door een elektricien uitgevoerd worden. Slechts 
originele onderdelen mogen gebruikt worden. 
 

 Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te werk.  
 

Gebruik het apparaat enkel in een geschikte ruimte 
en stel het apparaat niet aan nattigheid of vochtigheid bloot. 
 
Zorg tijdens werkzaamheden voor een goede verlichting. 

 Schakel het apparaat bij gevaarlijke situaties of 
technische storingen onmiddellijk uit en neem de netstekker 
uit.  
 

 Er mogen enkel door de producent toegestane 
inzetgereedschappen en accessoires gebruikt worden. 
Het gebruik van niet toegestane onderdelen betekent 
kans op aanzienlijk letselgevaar.  
 

Kinderen of personen die niet over de kennis of ervaring in 
het omgaan met het apparaat beschikken, of in hun fysieke, 
sensorische of geestelijke bekwaamheden beperkt zijn, 
mogen het apparaat niet zonder toezicht en niet zonder 
leiding door de voor hun veiligheid verantwoordelijke 
persoon gebruiken. 

 Op kinderen dient gelet te worden dat zij niet met het 
apparaat spelen. 
 

 Nooit met vochtige handen aanraken. 
 

 Niet in een vochtige omgeving werken. 
 
Overbelast uw apparaat niet. Werk altijd binnen het 
aangegeven vermogen. 
 
Richt de balk nooit tegen uw lichaam of het lichaam van 
andere personen of dieren. 
 

Houd het apparaat met één hand aan de handgreep met de 
schakelknop (afb. 1/6) en met de andere hand aan de 
stuurgreep vast (afb. 1/4). 
 
Gebruik volgens de bepalingen  
 

Deze heggenschaar is uitsluitend voor het knippen van 
heggen, struikgewas en struiken, onder nakoming van alle 
technische gegevens en veiligheidsinstructies, geschikt. 
Ieder ander gebruik geldt als niet volgens deze 
gebruiksregels. De producent is voor de eventuele hieruit 
ontstane schades niet aansprakelijk. Let er op dat onze 
apparaten niet voor commercieel gebruik zijn bestemd.  
 

Veiligheidsinstructies vóór de eerste ingebruikneming 
 

Let er steeds op dat de schroefverbindingen goed vast 
aangedraaid zijn en gebruik uitsluitend onderdelen vanuit 
de levering. 
 

 Takken met een diameter groter dan 14 mm moeten 
eerst met een takkenschaar geknipt worden om 
beschadiging van het apparaat te voorkomen. 
 

Montage (afb. 2 + 3) 
 

Handbeschermer: 
Monteer de handbeschermer, zoals op afbeelding 2 
getoond, met de 2 meegeleverde schroeven vast en 
controleer dat deze vast zit. 
 

 Gebruik het apparaat nooit zonder 
handbeschermer. 
 

Kabelontlasting: 
Om te vermijden dat bij vergissing de verbindingskabel uit 
de combinatie schakelaar/stekker wordt getrokken, dient u 
zich er van te overtuigen dat de verbindingskabel correct 
aan de kabelontlasting is bevestigd, zoals op afbeelding 3 
getoond. 
 

Bediening (afb. 1+4+5+6) 
 

 Voor het gebruik, bij uitgenomen netstekker, 
verwijder de mesbeschermer (afb. 1/1). 
 
Aansluiten: 
Sluit de netstekker aan. 
De Güde heggenschaar is met een 
tweehandsveiligheidsschakeling uitgerust. Deze werkt 
alleen als met één hand de schakelknop (afb. 1/5) aan de 
stuurgreep (afb. 1/4) en met de andere hand de schakelaar 
aan de handgreep (afb. 1/6) ingedrukt worden.  
 
 



Gebruik: 
Begin met knippen altijd vanaf het stroomaansluitpunt zodat 
de kabel achter u ligt. 

Een trapeziumvormig knippen beantwoordt aan de 
natuurlijke plantengroei en laat heggen optimaal gedijen. 
 Eerst de zijkanten van beneden naar boven knippen. 

Bovenzijde afhankelijk van uw smaak recht, in 
dakvorm of rond knippen. 

 De veiligheidsmesbalk heeft afgeronde en 
versprongen snijtanden om letselgevaar te beperken. 
De aanwezige stootbescherming verhindert 
onaangename terugslag bij het raken van wanden, 
hekken enz. 

 Bij blokkeren van het mes, door vaste voorwerpen, het 
apparaat onmiddellijk uitschakelen, de netstekker 
uitnemen en pas dan het voorwerp verwijderen. 

 Let op: metalen voorwerpen, zoals draadhekken of 
plantensteunen, kunnen tot schade aan de mesbalk 
leiden. 

 Het beste knipresultaat wordt bereikt, als de 
heggenschaar zodanig wordt bewogen dat de 
mestanden in een hoek van ca. 15° tegenover de heg 
gericht zijn. (Afb. 4)  

 Om een gelijkmatige hoogte van de heg te verkrijgen 
wordt het spannen van een draad, als richtsnoer langs 
de heg, aanbevolen. Uitstekende takken eerst 
afknippen. (Afb. 5)  

 De zijkanten van een heg worden met boogvormige 
bewegingen van beneden naar boven geknipt. (Afb. 6) 

 
Veiligheidsinstructies voor de bediening 

Zie Algemene veiligheidsinstructies, Veiligheidsinstructies 
specifiek voor dit apparaat, Veiligheidsinstructies vóór de 
eerste ingebruikneming en Veiligheidsinstructies voor 
inspectie en onderhoud. 
 
 Gebruik het apparaat pas nadat u de 

gebruiksaanwijzing aandachtig hebt gelezen. 
 Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere 

personen. 

Aanwijzingen stap voor stap 

 Controleer, voordat u de heggenschaar gebruikt, het 
struikgewas of de te snoeien heggen op vreemde 
voorwerpen. 

 Draag passende beschermende kleding. 
 Start nu het apparaat als in het hoofdstuk “Bediening“ 

beschreven. 
 Let op alle relevante veiligheidsinstructies en ga verder 

te werk zoals in het hoofdstuk „Wijze van aanpak“ 
beschreven. 

 Reinig het apparaat na ieder gebruik en controleer 
deze op beschadigingen. 

Transport en opslag 

 Bij verplaatsing van het apparaat er steeds op letten 
dat deze van het stroomnet is afgekoppeld. 

 Voer, voor het opbergen van het apparaat, een 
grondige reiniging uit. 

 Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats. 

Overige gevaren en beschermende maatregelen  

Mechanische gevaren 
Snijden, afsnijden  
De tegenlopende messen kunnen tot zware snijletsels, 
resp. het afsnijden van lichaamsdelen leiden.  
Nooit bij een werkend apparaat in de mesbalk grijpen 
Veiligheidshandschoenen dragen! 
Grijpen, opwikkelen  
De tegenlopende messen kunnen de aansluitkabel 
grijpen en opwikkelen, resp. doorsnijden. 
Tijdens werkzaamheden altijd voldoende afstand tot de 
kabel op de grond houden en deze niet stuk snijden. 

Elektrische gevaren  
Direct elektrisch contact  
De kabel zou door de messen doorgesneden kunnen 
worden. 
Principieel slechts aan een stroomaansluiting met (FI) 
werken. 
 
Overige bedreigingen  
Uitglijden, struikelen of vallen van personen  
Bij achteruit lopen kunt u struikelen en het apparaat 
zou uw voeten kunnen grijpen. 
Beweeg het apparaat principieel alleen naar voren. 
 
Aanduiding: 
 
Productveiligheid:  

  
Het product is conform de 
desbetreffende normen en 
richtlijnen van de Europese 

Gemeenschap  

Apparaat is randgeaard  

 
Waarschuwing: 

  

Waarschuwing/Let op  
Waarschuwing voor 

gevaarlijke elektrische 
spanning  

  

Veilige afstand bewaren  Waarschuwing voor rond 
vliegende objecten  

 
Aanwijzingen:  

  
Voor onderhoud of 

werkzaamheden aan het 
apparaat de netstekker 

uitnemen!  

Vóór het gebruik de 
gebruiksaanwijzing lezen  

  
Oogbescherming gebruiken Gehoorbescherming 

gebruiken  

  
Handbescherming gebruiken  Veiligheidsschoenen 

dragen  
 
Verboden: 

  
Algemene verboden  

(in verbinding met een ander 
pictogram)  

Ingrijpen verboden 

  
Machine niet aan regen 

blootstellen 
Aan de kabel trekken 

verboden  

 

Stekker onmiddellijk uit het net 
nemen, indien het snoer werd 
beschadigd of doorgesneden! 

 

 



Milieubescherming:  

  

Afval niet in het milieu maar 
vakkundig verwijderen  

Kartonnen 
verpakkingsmateriaal bij de 

daarvoor bestemde 
recyclingplaatsen inleveren  

 
 

Beschadigde en/of te 
verwijderen elektrische of 

elektronische apparaten bij de 
daarvoor bestemde 

recyclingplaatsen inleveren  

 

Verpakking:  

  

Tegen vocht beschermen  Verpakkingsoriëntering - 
boven  

 
 

Let op – breekbaar  Interseroh-Recycling 

Technische gegevens:  

 

Aansluiting  Maximaal vermogen 

  

Mesbewegingen Balklengte 

  

Messenafstand Gewicht  

 
 

Opgave geluidsniveau

Garantie 

De garantie heeft uitsluitend betrekking op 
onvolkomenheden die op materiaal- of productiefouten 
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolkomenheid, 
in de zin van garantie, dient de originele aankoopfactuur 
met de aankoopdatum bijgesloten te worden. 
 
Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals bijv. 
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld, 
beschadigingen door vreemde invloeden of door vreemde 
voorwerpen. De niet-naleving van gebruiks- en 
montageaanwijzingen en normale slijtage zijn eveneens 
van garanties uitgesloten. 

Handelswijze in noodgeval 

Wegens het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou 
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de 

werkplek bij de hand moeten zijn. Het uit de 
verbandtrommel genomen materiaal dient direct weer 
aangevuld te worden. 
 
Indien u hulp vraagt, geef dan de volgende gegevens door: 
 
Plaats van het ongeval 
Soort van het ongeval 
Aantal gewonde mensen 
Soort verwondingen 
 
Tref de noodzakelijke maatregelen om eerste hulp te 
verlenen, die aan het letsel beantwoordt en vraag zo snel 
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan. Bescherm 
gewonde personen voor overig letsel en stel ze gerust. 
 
Verwijdering  
 
De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen 
aangegeven die op de machine, resp. op de verpakking, te 
vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke 
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden.  
 
Verwijdering van de transportverpakking 
De verpakking beschermt het apparaat tegen 
transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal 
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische 
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar.  
Het terugbrengen van de verpakking naar de 
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de 
afvalhoeveelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies, 
styropor®) kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat 
verstikkingsgevaar! Bewaar de verpakking buiten het 
bereik van kinderen en verwijder deze zo snel mogelijk. 
 
Eisen aan de bedienende persoon 
 
De bedienende persoon moet, vóór ingebruikname van het 
apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.  
 
Kwalificatie 
 
Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig 
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het 
gebruik van het apparaat nodig.  
 
Minimale leeftijd 
 
Het apparaat mag enkel door personen gebruikt worden 
van 18 jaar of ouder en deze moeten met de omgang en de 
werkwijze bekend zijn. Voor jeugdigen tussen 16 en 18 jaar 
is het werken met het apparaat onder toezicht van een 
volwassen persoon toegestaan.  
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige personen 
bij een beroepsopleiding ter verkrijging van vaardigheid en 
indien dit onder toezicht van een instructeur plaats vindt. 
 
Scholing 
 
Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht 
voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk. 
 
Inspectie en onderhoud 
 
Voor een perfecte functie en lange levensduur van het 
apparaat is regelmatig schoonhouden en onderhoud van 
groot belang.  g

 Instellingen aan het apparaat uitsluitend bij 
uitgenomen netstekker uitvoeren. Er bestaat aanzienlijk 
letselgevaar. 
 
Slijpen, resp. vervangen van de snijmessen: 
 Laat dit uitsluitend door een vakman uitvoeren omdat 

onjuiste montage tot zwaar letsel kan leiden. 
 Gebruik enkel originele onderdelen. 



Veiligheidsinstructies voor inspectie en onderhoud  
 
Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgd 
apparaat kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel zijn. 
Onderhouds- en verzorgingsfouten kunnen tot onvoorziene 
ongevallen en letsels leiden. 
 Onderbreek, voor alle servicewerkzaamheden aan 

het apparaat, altijd de stroomtoevoer! 
 Gebruik voor alle reinigingswerkzaamheden nooit 

scherpe reinigingsmiddelen. Dit kan tot 
beschadigingen of vernieling van het apparaat 
leiden. 

 
Service  
 
Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u 
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?  
Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u 
snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te 
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te 
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals 
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens vindt 
u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in om 
deze altijd bij de hand te hebben.  
Serienummer:  
Artikelnummer:  
Productiejaar:  
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inspectie- en onderhoudsschema (afb. 7) 
 
Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel zijn. 
Onderhouds- en verzorgingsfouten kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden. 
 
Tijdsinterval  Beschrijving  

Voor het begin van de 
werkzaamheden  As van de messen met een universele olie smeren (afb. 7). 

Na beëindiging van 
werkzaamheden 

 Resten van takken en struikgewas met een borstel of een stomp voorwerp van de tegenlopende delen 
verwijderen. 

 De kast met een zachte doek afnemen. 
  Bij hardnekkige vervuiling kan het apparaat met een vochtige doek en met mild zeepwater afgenomen 

worden. 
Jaarlijks/naar 
behoefte   Mes laten slijpen, resp. vervangen. 

 
Storingen - Oorzaken - Oplossingen  
 
LET OP: ALTIJD EERST DE OVERLASTZEKERINGEN CONTROLEREN! 
 Storing   Oorzaak   Oplossing  
 
Apparaat functioneert niet 

Apparaat is niet juist ingeschakeld. Zie hoofdstuk “Bediening” 
Verlengkabel is beschadigd Kabel controleren en eventueel vervangen 

 
Apparaat werkt met 
intervallen  

Verlengkabel is beschadigd Kabel controleren en eventueel vervangen 
Binnenbedrading van het apparaat is 
beschadigd 

Contact met servicecentrum opnemen 

Apparaat vibreert overmatig Onbalans aan bewegende onderdelen Bewegende delen op beschadigingen controleren 
 



Premessa 

Per poter essere soddisfatti del Vostro nuovo apparecchio 
per il periodo più lungo possibile, prima di metterlo in 
funzione leggere attentamente il Manuale d'Uso e le 
istruzioni di sicurezza in allegato, per favore. Consigliamo in 
più di conservare il Manuale d’Uso per caso in cui avreste i 
dubbi sulle funzioni dell’apparecchio in futuro. Per i motivi 
dello sviluppo continuo del prodotto ci riserviamo il diritto di 
esecuzione delle modifiche tecniche per lo scopo di 
miglioramento dello stesso. 
Questo documento rappresenta il Manuale d’Uso 
originale.  
Volume della fornitura 

Estrarre l'apparecchio dall’imballo da trasporto e controllare 
la sua l’integrità e la presenza delle seguenti parti: 

1x forbice per siepe Güde 
1x carter della lista da taglio 
1x lista da taglio
2x viti 
1x Manuale d’Uso e Lista di garanzia 
In caso delle parti mancanti nella fornitura oppure difettose, 
rivolgersi al Vostro venditore, per favore. 

Descrizione dell’apparecchio (fig. 1) 

Un motore molto potente di 500 W, alta qualità della lista da 
taglio per un taglio liscio, l’ottima sicurezza grazie alla 
rapida regolazione della lista da taglio. 

1. Carter della lista da taglio 
2. Lista da taglio 
3. Protezione delle mani 
4. Manico da guida 
5. Interruttore bimanuale di sicurezza 
6. Manico con interruttore 
7. Cavo d’alimentazione 
8. Dispositivo d’alleggerimento del cavo in tiro 
 
Dati tecnici 

GHS 510 P 
Allacciamento: 230 V 
Frequenza: 50 Hz 
Tipo di protezione: IP 20 
Potenza max.: 500 W/P1 
Movimento dei taglienti: 1.700 min -1 
Distanza fra i taglienti: 16 mm 
Larghezza della lista da taglio: 460 mm 
Lunghezza della lista da taglio: 510 mm 
Cavo d’alimentazione: 300 mm 
Rumorosità: LWA 99 dB 
Peso: 2,3 kg 
Cod. ord.: 94001 

* Informazioni sulla rumorosità 
I valori rilevati verificati in conformità a 2000/14/CE 
(1,60 m altezza, 1 m distanza) – tolleranza +/- 3 dB 

Istruzioni di sicurezza generali 

 Prima di utilizzare l’apparecchio, è necessario 
leggere completamente il Manuale d’Uso. Nel caso dei 
dubbi sulla connessione e manovra dell’apparecchio, 
rivolgersi al costruttore (Centro d’Assistenza). 

PERCHE’ SIA GARANTITO LIVELLO DI SICUREZZA 
ALTO, MANTENERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI 
ISTRUZIONI: 
Perché sia possibile utilizzare con sicurezza la forbice per 
cespuglio, occorre rispettare precisamente tutte le istruzioni 
ed informazioni relative alla sicurezza, montaggio ed 
esercizio descritte nel Manuale d’Uso. Tutte le persone che 

svolgono la manovra e/o manutenzione di tale macchina 
devono conoscere il Manuale d’Uso ed essere informate 
degli eventuali rischi. I bambini, idem le persone malate ed 
invalide devono essere tenute fuori la portata. Occorre 
sorvegliare accuratamente i bambini, se presenti nella zona 
della macchina. Rispettare le prescrizioni di sicurezza 
regionali e locali, validi nel Vostro Paese. Lo stesso vale per 
tutte le istituzioni di tutela di lavoro e salute nel luogo di 
lavoro. 
 

Il costruttore non può assumere la responsabilità, quando le 
sue macchine sono modificate in modo non approvato, e 
quando tali modifiche costituiscono i danni sulle persone 
e/o cose. 
 
ATTENZIONE! 
 Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata. La 

zona di lavoro e banco da lavoro disordinati 
aumentano il pericolo degli incidenti ed infortuni. 

 Porre attenzione alle condizioni ambientali nelle 
quali state lavorando. Non utilizzare gli attrezzi e le 
macchine di lavorazione nell’ambiente umido e 
bagnato. Assicurare la buona illuminazione. Non 
esporre gli attrezzi elettrici alla pioggia oppure alta 
umidità dell’aria. Non attivare gli attrezzi elettrici in 
vicinanza ai liquidi e/o gas altamente infiammabili. 

 Proteggersi alla scossa elettrica.  Evitare il contatto 
del corpo con gli oggetti messi a terra, ad es. 
acquedotti, corpi di riscaldamento, stufe e frigoriferi. 

 Impedire l’accesso all’apparecchio per le persone 
non adatte. Le visite ed assistenti, soprattutto i 
bambini e le persone malate e/o fisicamente incapaci, 
tenere in distanza sicura dalla Vs. zona di lavoro.  

 Provvedere alla sicura conservazione degli 
utensili. Gli apparecchi che non devono essere 
utilizzati devono essere messi al luogo asciutto, 
possibilmente in alto, oppure chiuse in modo tale che 
non siano accessibili per altre persone. 

 Utilizzare per ogni singolo lavoro l’apparecchio 
giusto.  Non utilizzare gli attrezzi e/o apparecchi 
piccoli per lavori destinati da fare con le macchine 
grandi. Utilizzare gli apparecchi esclusivamente per 
scopi, per quali erano costruiti. Non sovraccaricare 
l’apparecchio! 

 Non utilizzare il cavo per i lavori, ai quali non è 
destinato. Non trasferire l’apparecchio reggendolo sul 
cavo e non utilizzare il cavo per sconnettere la spina 
dalla presa. Proteggere il cavo alle temperature 
elevate, olio ed angoli vivi. 

 Cavi di prolunga per uso all’aperto. All’aperto 
utilizzare solo i cavi di prolunga approvati, con la 
corrispondente identificazione.  

 Evitare l’accensione indesiderata. Prima di inserire 
la spina alla presa, accertarsi che stia disattivato 
l'interruttore dell’apparecchio.  

 Badare agli indumenti adatti. Tali devono essere 
funzionali e non devono disturbarvi durante lavoro. 

 Utilizzare i mezzi di protezione personale. Utilizzare 
la calzatura di sicurezza con le punte d’acciaio e la 
base antiscivolo.

 Utilizzare gli occhiali di protezione. Gli oggetti 
possono essere gettati contro Voi stessi. 

 Utilizzare la protezione dell’udito. Utilizzare la 
protezione dell’udito, ad es. tappi. 

 Protezione delle mani. Utilizzare i guanti di 
protezione. I guanti di pelle forniscono una buona 
protezione.

 Stiate sempre attenti. Porre attenzione a ciò, che 
state facendo. Lavorare in modo razionale. Non 
utilizzare gli apparecchi motorizzati, quando siete 
stanchi. Non si deve lavorare con l’apparecchio 
essendo sotto l’effetto dell’alcol, droghe oppure 
medicamenti che influiscono alla capacità di reazione. 

 Porre attenzione alle parti danneggiate. Prima di 
utilizzare l’apparecchio, ispezionarlo. Sono 
danneggiate alcune parti? Nel caso del 
danneggiamento leggero considerare, se la macchina 
funzionerà ancora con sicurezza e perfettamente.  



 Utilizzare solo i pezzi di ricambio approvati. Per 
manutenzione e riparazioni utilizzare solamente i 
ricambi originali. Rivolgersi per tal scopo al Centro 
d’Assistenza autorizzato. Badare alla gusta 
sistemazione e regolazione delle parti mobili. 
Accoppiano bene? Sono danneggiate alcune parti? E’ 
tutto installato bene? Sono conforme tutte altre 
predisposizioni per funzionamento perfetto? I mezzi di 
protezione difettosi devono essere fatti riparare 
correttamente, oppure sostituiti, dalle persone 
autorizzate, se nel Manuale d'Uso non è indicato 
diversamente. Gli interruttori difettosi devono essere 
sostituiti presto centri autorizzati. Per le riparazioni 
programmate rivolgersi al Centro d’Assistenza locale.

 Avviso! L’applicazione degli accessori e delle parti 
aggiuntive, non consigliate univocamente nel presente 
Manuale d’Uso, può condurre ai danni delle persone e 
cose. 

 Non sporgersi dalla propria posizione. Evitare 
l’atteggiamento del corpo anomalo. Assicurare la 
posizione del corpo sicura e mantenere sempre 
l’equilibrio. 

L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente per lo 
scopo previsto. Ogni deviazione dallo scopo è considerato 
per uso profano. In nessun caso, il costruttore assume 
alcuna responsabilità dei danni sulle persone e cose, dovuti 
dell’utilizzo profano. La responsabilità è solamente alla 
parte dell’Utente. 

Istruzioni di sicurezza specifiche per l’apparecchio 

 L’apparecchio può essere utilizzato solo sulla rete 
con FI (interruttore di protezione alla corrente falsa). 

Proteggere tutti i cavi alle temperature elevate, olio ed 
angoli vivi. 

 Sconnettere la spina in caso di manutenzione e 
riparazioni e quando l’apparecchio non è utilizzato. 

Gli interventi sugli impianti elettrici può svolgere solo 
l’elettricista. Devono essere utilizzati solo i ricambi originali. 

 Porre attenzione a ciò, che state facendo. Lavorare 
razionalmente.  

Utilizzare l’apparecchio solo nell’ambiente adatto e 
non sottoporlo all’acqua ed umidità. 

Far si procurare durante il lavoro sempre l’illuminazione 
buona. 

 In caso d’avvenimento delle situazioni pericolose e dei 
guasti tecnici spegnere immediatamente l’apparecchio e 
sconnettere la spina dalla presa.  

 Devono essere utilizzati solo gli utensili ed attrezzi 
approvati dal costruttore. Utilizzo degli elementi non 
approvati costituisce un grande pericolo delle ferite. 

I bambini e le persone non aventi le conoscenze ed 
esperienze con la manovra dell’apparecchio, oppure tali 
che sono limitate delle sue capacità corporali, sensoriali e 
mentali, non devono utilizzare l'apparecchio senza 
l'assistenza del tecnico di sicurezza. 

 Si deve impedire che i bambini giochino con 
l’apparecchio. 

 Mai toccarlo con le mani bagnate. 

 Non lavorare nell’ambiente umido. 
 

Non sovraccaricare l’apparecchio! Lavorare sempre in 
gamma di potenza indicata. 
 

Non orientare la lista da taglio mai contro se stesso né 
contro le altre persone oppure gli animali. 
 

Reggere l'apparecchio con una mano sul manico con 
l'interruttore (fig. 1/6) e con altra sul manico di guida (fig. 
1/4). 
 
Uso in conformità alla destinazione 
 
La forbice per siepe in oggetto è adatta esclusivamente al 
taglio dei recinti verdi, cespugli e piante decorative, 
mantenendo tutti i dati tecnici e le istruzioni di sicurezza. 
Ogni altro uso è considerato per controverso alla 
destinazione. Il costruttore non assume la responsabilità dei 
successivi danni e delle ferite. Tenere presente che i nostri 
apparecchi non sono costruiti per l’uso industriale.  
 
Istruzioni di sicurezza per prima messa in funzione 
 
Badare sempre alla rigida posizione del Nipple ed utilizzare 
esclusivamente i ricambi indicati del volume della fornitura. 
 

 Eliminare prima i rami del diametro superiore a 14 
mm utilizzando la forbice dai rami, evitando così il 
danneggiamento dell’apparecchio. 
 
Montaggio (fig. 2+3) 
 
Protezione delle mani: 
Montare la protezione delle mani secondo la figura 2, 
usando le 2 viti in dotazione ed accertandosi che siano 
serrate bene. 
 

 Mai utilizzare l’apparecchio senza dispositivo di 
protezione. 
 
Alleggerimento del cavo nel tiro: 
Per evitare l’estrazione involontaria del cavo dalla 
combinazione l’interruttore/presa, assicurarsi che il cavo 
d’alimentazione sia correttamente fissato sul dispositivo per 
alleggerimento nel tiro - vedi fig. 3. 
Manovra (fig. 1+4+5+6) 
 

 Prima dell’uso, sempre con la spina sconnessa, 
smontare il carter della lista a taglio (fig. 1/1). 
 

Accensione: 
Collegare la spina alla rete. 
La forbice da recinto vivo Güde è dotata dell’interruttore 
bimanuale di sicurezza. Lavora, solo quando è premuto con 
una mano l’interruttore (fig. 1/5) sul manico di guida (fig. 
1/4) e con altra l’interruttore sull’altro manico (fig. 1/6). 
 
Applicazione: 
Iniziare il taglio sempre più vicino alla fonte energetica per 
avere il cavo sempre dietro se stesso. 
 

Il taglio in forma di trapezio corrisponde al crescere naturale 
delle piante e consente ai recinti vivi l’ottima crescita. 
 Tagliare prima le superfici laterali da basso verso alto. 

Secondo il proprio gusto, tagliare la parte superiore in 
piano, in forma del tetto oppure tonda. 

 La lista da taglio di sicurezza ha la sistemazione dei 
coltelli alternata; gli stessi sono tondi verso i lati, ciò 
diminuisce il pericolo dell'infortunio. La protezione 
supplementare contro l’urto impedisce i rimbalzi 
fastidiosi in contatto con muro, recinto etc. 

 In blocco del coltello mediante gli oggetti solidi, 
spegnere immediatamente l’apparecchio, staccarlo 



dalla fonte di tensione e poi estrarre l’oggetto 
incuneato. 

 Attenzione: Gli oggetti metallici, ad es. recinti, sostegni 
delle piante etc., possono condurre al danneggiamento 
della lista da taglio. 

 Il rendimento di taglio migliore sarà raggiunto 
conducendo la forbice da cespuglio in modo che i denti 
dei coltelli siano con il recinto vivo in angolo di cca 15°. 
(fig. 4)  

 Per raggiungere l’altezza del recinto uniforme, 
consigliamo tendere lungo lo stesso la corda di guida. 
Tagliare i rami sporgenti. (fig. 5)  

 Le superfici laterali del recinto vengono tagliate 
facendo il movimento perpendicolare da basso in alto. 
(fig. 6) 

 
Istruzioni di sicurezza per la manovra 

Vedi le Istruzioni di sicurezza generali, Istruzioni di 
sicurezza specifiche per l’apparecchio, Istruzioni di 
sicurezza per la prima messa in funzione ed Istruzioni per le 
ispezioni e manutenzione. 

 Utilizzare l’apparecchio solo dopo aver letto 
attentamente il Manuale d’Uso. 

 Comportarsi con cura verso le altre persone. 
 
Manuale step by step 

 Prima di tagliare i cespugli oppure il recinto, eliminare 
dalla superficie i corpi estranei. 

 Utilizzare la tuta di protezione adatta. 
 Avviare la macchina secondo la descrizione nel 

capitolo “Manovra”. 
 Rispettare tutte relative istruzioni di sicurezza e 

procedere come nel capitolo Procedura. 
 Terminato lavoro, pulire l’apparecchio e controllare il 

dispositivo tagliente, se non danneggiato. 
 
Trasporto e stoccaggio 

 Durante trasporto occorre badare sempre che 
l’apparecchio sia sconnesso dalla fonte 
d’alimentazione. 

 Pulire accuratamente l'apparecchio, prima di 
immagazzinarlo. 

 Conservare l’apparecchio nel luogo pulito ed asciutto. 
 
Pericoli residuali e misure di protezione 

Pericoli residuali meccanici 
Taglio, ritaglio 
I taglienti controcorrenti possono provocare le gravi 
ferite del taglio, rispett. l’amputazione delle parti del 
corpo. 
Mai mettere toccare la lista da taglio con l’apparecchio in 
marcia! 
Utilizzare i guanti di protezione. 
Afferramento, avvolgimento 
I coltelli controcorrenti possono afferrare il cavo 
d’alimentazione, avvolgerlo e tagliarlo. 
Durante lavoro mantenere sempre la distanza sufficiente 
dal cavo sul suolo per non tagliarlo. 

Pericoli residuali elettrici 
Contatto elettrico diretto 
Il cavo può essere tagliato dalle lame. 
Connettersi solamente alla presa con FI. 

Altri pericoli 
Scivolo, inciampata, caduta delle persone 
Andando in retromarcia con apparecchio, potreste 
inciamparvi ed apparecchio potrebbe affermare i vostri 
piedi. 
Muovere l’apparecchio solo avanti. 

Segnaletica: 
 
Sicurezza del prodotto: 

  
Prodotto è conforme alle 

relative norme CE

L’apparecchio è dotato 
dell’isolamento di 

protezione 
 
Istruzione avvertente: 

  
Avviso/attenzione Avviso alla pericolosa 

tensione elettrica 

  
Mantenere la distanza sicura Avviso agli oggetti volanti 

 
Direttive: 

  
Prima di manutenzione oppure 

i lavori sull’apparecchio 
sconnettere la spina dalla 

presa. 
Prima dell’uso leggere il 

Manuale d’Uso 

  
Utilizzare gli occhiali di 

protezione Utilizzare le cuffie 

 
Usare i guanti di protezione Utilizzare la calzatura di 

protezione 
 
Divieti: 

  
Divieto generale 

(unito con altro pittogramma) 
Divieto di mettere dentro le 

mani 

 
Non sottoporre l’apparecchio 

alla pioggia Vietato tirare il cavo

 
 

Sconnettere immediatamente 
la spina dalla presa in caso di 
danneggiamento opure il taglio 

del cavo! 
 

Tutela dell’ambiente: 

  
Smaltire i rifiuti in modo 

professionale, che non sia 
inquinato l'ambiente. 

Il materiale d’imballo di 
cartone può essere 

consegnato al Centro di 
raccolta allo scopo di 

riciclo.

 

Gli apparecchi 
elettrici/elettronici difettosi e/o 

da smaltire devono essere 
consegnati ai centri autorizzati. 

 



Imballo: 

  
Proteggere all’umidità L’imballo deve essere 

rivolto verso alto 

{0> <}0{>   
Attenzione - fragile Interseroh Recycling 

Dati tecnici: 

 
Attacco Potenza massima 

  
Movimento dei coltelli Lunghezza della lista da 

taglio 

  
Distanza fra i coltelli Peso 

 
 

Rumorosità  

Garanzia 

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti dovuti 
dal difetto del materiale oppure dal difetto dalla produzione. 
Per la contestazione in garanzia occorre allegare l’originale 
del documento d’acquisto riportante della data di vendita. 
 
La garanzia non include l’uso profano, es. sovraccarico 
della macchina, manomissione, danni dall’intervento estero 
oppure dagli oggetti. La garanzia non include anche 
l’inosservanza del Manuale d’Uso, del montaggio e l’usura 
normale. 

Comportamento nel caso d’emergenza 

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve 
essere sempre dotato della cassetta di pronto soccorso per 
eventuali incidenti. Il materiale utilizzato deve essere 
aggiunto immediatamente. 

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le 
seguenti informazioni: 

Luogo dell’incidente 
Tipo dell’incidente 
Numero dei feriti 
Tipo della ferita 

Applicare il pronto soccorso concernente l’incidente e 
rivolgersi rapidamente al medico qualificato. 

Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo. 
 
Smaltimento 

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi 
attaccati sull’apparecchio e sull’imballo. La descrizione dei 
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”. 

Smaltimento dell’imballo da trasporto 
L’imballo protegge l’apparecchio contro i danni durante il 
trasporto. I materiali d’imballo sono scelti a seconda la 
tutela dell’ambiente ed il modo di smaltimento, perciò 
possono essere riciclati. Il ritorno dell’imballo in circolazione 
dei materiali risparmia le materie prime e diminuisce i costi 

di lavorazione dei rifiuti. Le singole parti dell’imballo (es. 
fogli, styropor) possono essere pericolosi per i bambini. 
Esiste il pericolo di soffocamento! Tenere le parti 
dell’imballo fuori portata dei bambini e smaltirli prima 
possibile. 
 

Requisiti all'operatore 
 
L’operatore è obbligato, prima di usare l’apparecchio, 
leggere attentamente il Manuale d’Uso. 
 
Qualifica 
 
Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso 
dell’apparecchio non è necessaria alcuna qualifica speciale. 
 
Età minima 
 
Possono lavorare con l’apparecchio solo le persone da 18 
anni e istruite sulla manovra e funzione dello stesso. I 
giovani tra 16 e 18 anni possono lavorare con l’apparecchio 
solo sotto la sorveglianza dell’adulto. L’eccezione 
rappresenta lo sfruttamento dei minorenni per lo scopo 
dell’addestramento professionale per raggiungere la pratica  
sotto controllo dell‘istruttore. 
 
Istruzioni 
 
Utilizzo dell’apparecchio richiede solo le istruzioni adeguate 
del professionista rispettivamente leggere il Manuale d’Uso. 
Non sono necessarie le istruzioni speciali. 
 
Ispezioni e manutenzione 
 

Il significato fondamentale per la perfetta funzione e lunga 
durata dell’apparecchio è la pulizia e manutenzione.  
 

 Regolare l’apparecchio esclusivamente con la 
spina sconnessa dalla presa. Esiste il grande pericolo 
dell’incidente. 
 
Affilatura/sostituzione del coltello da taglio 
 Far fare tal lavoro esclusivamente del professionista, 

perché il montaggio profano può condurre ai gravi 
incidenti. 

 Utilizzare esclusivamente i ricambi originali. 
 

Istruzioni di sicurezza per ispezioni e manutenzione 
 
Solo la macchina periodicamente mantenuta e curata può 
essere l’aiutante soddisfacente. La manutenzione e cura 
mancanti possono condurre agli incidenti e ferite 
inaspettabili. 
 

 Prima di svolgere qualsiasi lavoro 
sull’apparecchio, interrompere sempre 
l’alimentazione della corrente! 

 Per lavori di pulizia non utilizzare i mezzi 
aggressivi. Ciò potrebbe condurre al 
danneggiamento e/o rovina dell’apparecchio. 

 

Assistenza tecnica 
 
Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete 
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso? 
Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel settore 
Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed in via 
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per poter 
aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio nel 
caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di serie, 
cod. ord. e l’anno di produzione. Tutte queste indicazioni 
troverete sulla targhetta della macchina. Per avere questi 
dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per favore: 
 
 
 
 



 
N° serie: 
Cod. ord.: 
Anno di produzione: 
 

Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
 

Programma delle ispezioni e della manutenzione (fig. 7) 
 
Solo la macchina periodicamente mantenuta e curata può essere l’aiutante soddisfacente. La manutenzione e cura mancanti 
possono condurre agli incidenti e ferite inaspettabili. 
 

 

Intervallo di tempo 
 

 

Descrizione 
Prima di iniziare 
lavoro  Lubrificare l’albero del coltello con olio universale (fig. 7) 

Terminato il lavoro 
 Eliminare dalle parti rotanti i rami e residui di cespuglio usando la spazzola e/o oggetto ottuso. 
 Pulire il corpo con straccio morbido 
 Lo sporco indurito può essere tolto con pano morbido bagnato dell’acqua con sapone. 

Annuale/secondo la 
necessità  Far affilare i coltelli, sostituirli eventualmente. 
 
Guasti – Cause - Rimozione 
 
ATTENZIONE:  CONTROLLARE SEMPRE PRIMA I TERMICI! 
 
  

Guasto 
  

  

Causa 
  

Rimozione 

 
Apparecchio non funziona 

L’apparecchio non è connesso correttamente Cfr. capitolo “Manovra” 
Danneggiato il cavo di prolunga Controllare, eventualmente sostituire il cavo 

 

Apparecchio lavora ad 
intervalli 

Danneggiato il cavo di prolunga Controllare, eventualmente sostituire il cavo 
Danneggiato il cablaggio interno 
dell’apparecchio 

Contattare il Centro d’Assistenza 

Eccessive vibrazioni 
dell’apparecchio 

Le parti rotanti non equilibrate  Controllare le parti rotanti, se non sono danneggiate 
 



Bevezetés 

Annak érdekében, hogy új berendezése hosszú ideig 
szolgálatára lehessen és elégedettségére szolgáljon, 

arra az esetre, ha a 

 
Ez a dokument eredeti használati utasítás. 
 
A szállítmány tartalma: 

alkatrészek ki lettek-  
 
1x Güde sövénynyíró 
1x a kés véd  burkolata 
1x kés 
2x csavarok 
1x Eredeti használati utasítás és jótállási levél 
 

 
 
A gép leírása (1.ábra) 

 motor, 
 kés g

 
 

 A kés  
 Kés v  
  
  
  
  
 Kábel teher  

 
M szaki adatok 

GHS 510 P 
Csatlakozó:  
Frekvencia:  
Védelmi tipus:  
Max. teljesítmény:  
Késmozgás: -1 
Kés fogak távolsága:  16 mm 
Kés szélessége:  
Kés hossza:  
Tápkábel:  
Zajosság:  
Tömegsúly: 2,3 kg 
Megrendelési szám: 94001 

* Zajosság információ 
  A mért értékek eleget tesznek a   
   
  magasság, 1m távolság) – mérési tolerancia +-  
 
Általános biztonsági utasítások 

  
A gép üzembehelyezése el tt figyelmesen 
tanulmányozza át a használati utasítást, s a gép 
kezelésénél feltétlenül tartsa be. Az esetben, ha a gép 
bekapcsolásával, vagy kezelésével nehézségei lesznek, 
forduljon a gyártóhoz (szerviz osztály). 
 
ANNAK ÉRDEKÉBEN, HOGY A BIZTONSÁG  
MAXIMÁLISAN BE LEGYEN BIZTOSÍTVA, 

FELTÉTLENÜL TARTSA BE AZ ALÁBBI 
UTASÍTÁSOKAT: 
Annak érdekében, hogy a sövényny

 
a, vagy kezeli, 
használatával 

-  
 

e
 amennyiben 

ezen változások eredménye személyek sérülése és dolgok 
károsodása lesz  
 
VIGYÁZZ! 
 Munkahelyét tartsa rendben! 

 
 Vegye figyelembe a környezeti sajátosságokat 

 
Tilos nyirkos, vagy nedves környe  

 

 
 Védekezzen áramütés ellen! 

 
 

 Idegen személyeket tartson a gépt l biztonságos 
távolságban! 

e
 

 Gépét tartsa biztonságos helyen! Azokat a 
berendezéseket, melyeket nem használ, tartsa száraz, 

 
 Használjon megfelel  gépet! 

 
esetben, h

 szüksége   
 A kábelt kizárólag arra a célra használja, melyre 

rendeltetve van! 

 
 éles 

 
 Kinti használatra alkalmas hosszabbító kábel: 

Kinti környezetben, 
jelzéssel ellátott,  

 Akadályozza meg a gép véletlen bekapcsolását! 

 
 Viseljen megfelel  munkaruhát! 

 
A  

 Viseljen személyi véd  eszközöket!! 

merev  
 Viseljen véd szemüveget!! 

, az 
 

 Viseljen megfelel  fülvéd  berendezést  
 Viseljen megfelel  munkakesztyüket  

 be  
 Legyen figyelmes! 

b tása 
 

 Ellen rizze a megrongálódott alkatrészeket  
é -e 

isebb hibák 
esetén igyekezzen eldönteni, ho



biztonságosan és hiba nélkül fog-
egyenek 

alkatrészek? Némelyek meg vannak rongál dva? 

? A 
, ha a 

meg kell 
t   

A hi
rvizben 

 
 FIGYELMEZTETÉS! 

 
 Ügyeljen testtartására! 

Tartsa testét olyan biztonsági helyzetben, hogy 
minden esetben  

 
Minden másféle használat a rendeltetéssel ellenke

 
 

 
A gépre vonatkozó speciális biztonsági utasítások 

 A gépet kizárólag (FI) hibaáram elleni 
véd kapcsolóval ellátott konnektorral szabad 
használni! 
 

 
 

 
 
Az elektromos berendezés 
végezheti,  
 

Ügyeljen arra, amit csinál
 

 kitenni nedves, vagy vizes környezet 
hatásának  
 

 

 
 

 

 Kizárólag a gyártó által elismert és jóváhagyott 
alkatrészeket szabad használn

 
 

akik korlátozott testi, értelmi, vagy szellemi 
következtében, nságosan 
kezelni, s 
felügyelete alatt állnána  
 

s  

  
 

  
 

 

Mind
 

 

 
 

a
)   

 
Rendeltetés szerinti használat 
 
A  

 
a biztons

 

 
be  
 

 
 
Biztonsági utasítások els  üzembehelyezésre 

 
 

 A 14 mm-nél vastagabb ágakat el ször vágja le 
gallyvágó olló segítségével, hogy megakadályozza 
berendezése megrongálódását. 
 
Szerelés (2+3.ábra) 
 
Kezek védelme: 

, szerelje fel a 2 
, melyek a csomagolás kellékei és 

ügyeljen arra, hogy be legyenek  

 Tilos a gépet kézvéd  berendezés nélkül 
használni. 
 
Kábel tehermentesítés: 
A

-e 
berendezésre – lásd ábra 
 
Kezelés (1+4+5+6.ábra) 
 

Használat el tt, de még az áramkörbe nem 
bekapcsolt berendezésr l, távolítsa el a vágókés véd  
burkolatát (1/1.ábra). 
 
Bekapcsolás: 

 
 al van 

kezével a 4 kétkezes 
biztonsági 
s másik kezével a t  
fogja  
 
Használat: 
Az á  helyen kezdje a vágást 
azért, hogy  

megfelel a növények természetes 

 
  

, tetszése szerint, 
 



  elrendezett 
van ellátva, melyek oldalra le vannak 
 

rezgéscsi

 
 A kés, , 

 csak e
beakadt   

 ek, növény 
alá

 
 

t úgy vezeti, hogy a fogak a sövén
1 – ( 4 )  

 Annak érdekében, hogy a sövény teteje egyenes 
legyen, ajánlatos a sövény felett 

)  
 A sövény oldalait, , 

mozgással kell n (6 ) 
 
Kezelésre vonatkozó biztonsági utasítások 

a 

 
  olvassa el a 

 
  

 
Utasítás lépésr l lépésre 

 A sövény ny  az 
 

  
  
 

 
 , , 

meghibásodás  
 
Szállítás és raktározás 

 
 

   
  

 
Maradékveszély és óvintézkedések 

Mechanikai maradékveszélyek 
Elvágás, levágás 
A szembe futó kések súlyos vágási sebeket idézhetnek 
el , esetleg egyes testrészeket amputálhatnak. 

  
Elkapás, felcsavarás 
A szembe futó kések beleakadhatnak a tápkábelbe és 
felcsavarhatják, vagy elszakíthatják.  

, l, a 
 

 
 
Elektromos maradékveszélyek 

 
-vel ellátott konn  

További veszélyeztetések 
Elcsúszás, elbotlás, személyek elesése 
Hátrafelé haladás közben elbotolhat, s a gép elkaphatja 
a lábait. 

, tilos hátrafelé mozogni  
 

Jelzések a gépen: 
 
A gyártmány biztonsága: 

 

A gyártmány eleget tesz az 

követelményeinek rendelkezik 
 
Figyelmeztetés: 

  

  
 

  

 

gyak 
veszélye  

 
 
Utasítások: 

  

, 

 
 

  
müveget   

 

  
 
Tilalmak: 

  
 

( okkal együtt)  

 
 

hatásának  
Tilos a kábelnél fogva 

 

 

Az esetben, ha a kábel hibás, 
vagy el van vágva

 

 

 
Környezetvédelem: 

  

meg, hogy ne ártson a 
 

A karton csomagolást, 
megsemmi

 

 
 

villamos-, vagy elektro  



Csomagolás: 

  

  

  
-törékeny  Interseroh-Recycling 

M szaki adatok: 

 
  

  
Késmozgás Kések hossza 

  
Késfogak távolsága Tömegsúly 

 
 

Zajosság  

Jótállás 

 
 

 

következményeire, szerelési és szokásos, normális 
 

 
Viselkedés kényszerhelyzetben 

A DIN 13164 szabvány szerint, az esetleges balesetek 
egyen az 

 
 

 
 
A baleset színhelye 
A baleset tipusa 
Sebesültek száma 
A sebesülés tipusai  
 
Igyekezzen a balesetnek 
s  

  
 
Megsemmisítés

telmét a 
 

A csomagolás megsemmisítése  

 

Fulladás veszélye fenyeget! yag 
illetékes darabjait raktározza olyan helyen, ahová nem 

  
 

Követelmények a gép kezel jére 
 

 
 

Szakképzettség 
 

 
 

Minimális korhatár 
 

- tt 
 

 
 

Képzés 
 

 
 
Gépszemle és karbantartás 
 

 

 A gép szabályozását kizárólag az esetben 
végezheti, ha a dugvilla el van távolítva a konnektorból 
Ellenkez  esetben súlyos balesetveszély fenyeget. 
 
Kezelés, resp. vágókés csere: 
 

 
  

 
A gépszemlére és karbantartásra vonatkozó biztonsági 
utasítások  
 

e

vezethet  
 A gépen végzend  minden munka el tt távolítsa el 

a dugvillát a konnektorból! 
 Tisztításhoz ne használjon agresszív 

tisztítószereket, ezek ugyanis megrongálhatják, 
vagy tönkretehetik a gépet. 

 
Szervíz 
 

Reklamáció? Szüksége van 
pótalkatrészekre, vagy használati utasításra?  

www.guede.com a Szerviz fejezetben 
e

Alternatív elérhet ségünk: E-
mail:support@ts.guede.com Segítsenek, hogy 
segíthessünk Önöknek. Ahhoz, hogy esetleges 
reklamáció esetén berendezését identifikálhassuk, 
szükségünk van a széria számra, megrendelési számra 
és a gyártási évre. Ezeket az adatokat megtalálja gépe 
típuscímkéjén. Annak érdekében, hogy ezek az adatok 
állandóan a keze ügyében legyenek, kérem, írja be 
ezeket az alábbi táblázatba. 
 



Széria szám:                                                      
Termékszám:                                                                  
 Gyártási év: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 

E-mail:  support@ts.guede.com 
 
 
 
 
 

 
 
Gépszemlék és karbantartások terve (7.ábra) 
 

e
alesetekhez és sérülésekhez vezethet  

 
Id közök Teend  

Minden használat 
   verzerális olajjal (7 ) 

 
 rok maradékai kkal   
 A gé  
   

szerint   A késeket éleztesse meg, szükség esetén cse  

 
Üzemzavar –okok -eltávolításuk 
 
VIGYÁZZ: MINDENEKEL TT A TÚLHEVÜLÉS ELLENI BIZTOSÍTÉKOKAT ELLEN RIZZE! 
 
Üzemzavar Okok Eltávolítás 
 

 
 Lásd Kezelés  fejezet 

rongálva  

 
ödik 

  
n   

en vibrál   e, nincsenek-e 
 

 



Uvod 

 
Ta dokument se smatra za original navodil za uporabo.  

Obseg dobave 

 
1x škarje za ivo mejo Güde 
1x š itnik rezila 
1x me  rezila 
2x vijaki 
1x Priro nik za uporabnika in garancijski list 

 

Opis naprave (slika 1) 

 

  
  
  
  
  
  
  
  

Tehni ni podatki 

GHS 510 P 
Priklju ek:  
Frekvenca:  
Vrsta zaš ite:  
Najvišja zmogljivost:  
Hitrost rezil: -1 
Oddaljenost rezil:  
Širina me a rezila:  
Dol ina me a rezila:  
Elektri ni kabel:  
Hrupnost:  
Te a:  
Kataloška številka: 94001 

*Podatki o hrupnosti 
   
  – -

 

Splošni varnostni napotki 

 Še pred uporabo naprave natan no preberite 
prilo eno navodilo za uporabo. Za morebitna vprašanja 
glede priklju itve ali na ina uporabe naprave, se 
obrnite na proizvajalca (ali na njegov servisni center). 

PREDVSEM ZARADI LASTNE VARNOSTI, 
UPOŠTEVAJTE PROSIM SLEDE E NAPOTKE: 

 

 

 

 
 

 
 
POZOR! 
 Delovno mesto naj bo vedno isto. 

 
 Pazite na pogoje in situacijo v delovnem okolju. Ne 

v 

 
 

 Zavarujte se pred elektri nim udarom. 

 
 Pri delu prepre ite dostop tujim osebam. 

 
 

 Orodje pospravite na varno mesto. 

 
 Za vsako delo uporabljajte ustrezno orodje. Ne 

 

 
 Ne uporabljajte kabla v namen kateremu ne slu i!  

 
 Podaljševalni kabel za zunanjo uporabo 

- 
  

 Prepre ite slu ajen zagon naprave. 
 

  
 Uporabljajte primerno delovno obleko. 

 
 Uporabljajte osebna zaš itna sredstva. 

 
 Nosite zaš itna o ala. 

 
 Uporabljajte primerno zaš ito za sluh. 

 
 Zaš ita rok. 

 
 Vedno bodite previdni. Posvetite se delu, ki ga 

opravljate. 

 
 Pazite na poškodovane dele. 

 
 Uporabljajte le odobrene sestavne dele. 

 

 

 



 Opozorilo! 

 
 Ne nagibajte se z mesta, kjer stojite. 

  

 

 
 

Varnostni napotki in specifi ne lastnosti naprave 

 Uporabljajte samo skupaj z elektri nim 
priklju kom, opremljenim z varnostnim stikalom proti 
nihanju toka (FI). 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

Napravo u
 

 
 

 
 

 

 Skupaj z napravo uporabljajte le originalno orodje 
in opremo. Uporaba neoriginalnih delov pove uje 
nevarnost poškodb.  
 

 
 

  
 

  
 

  

 

 

 

Uporaba v skladu z namenom 

 

  

 

 
 

Varnostni napotki pri prvi uporabi naprave v pogon 
 

 

 

 
 

Monta a (slika 2+3) 
 

Zaš ita rok: 

 

 Naprave nikoli ne uporabljajte brez zaš itnega 
pokrova. 
 

Vle na razbremenitev kabla: 

– 
– 

-  
 
Rokovanje (slika 1+4+5+6) 
 

 Pred uporabo (vti  ne sme biti v vti nici), snemite 
pokrov rezila (slika 1/1). 
 

Vklop: 
 

 

 
 

Uporaba: 

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Varnostni napotki za uporabnika 
 

 
 

 
 

  



Navodilo po korakih 

 
 

  
  
 

 
 

 

Transport in skladiš enje 

 
 

  
  

Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi 

Sekundarne nevarnosti – mehanske poškodbe 
Poškodbe zaradi rezanja 
Vrte a se rezila lahko hudo poškodujejo dele telesa ali 
povzro ijo nevarne poškodbe organizma. 

 
 

Zatikanje, navitje 
Vrte a rezila se lahko zataknejo za kabel in ga navijejo 
oziroma pretrgajo. 

 

Sekundarna nevarnost elektri nega udara 
Neposreden stik z elektri nim tokom 

 

 

Druge nevarnosti 
Drsenje, spotika ali padec oseb 
Pri vzvratni hoji se lahko spotaknete in si poškodujete 
noge. 

 

Oznaka: 

Varnost izdelka: 

  

  

Opozorilni napotek: 

  

  

  
  

Ukazi: 

  

o 
 uporabo 

  

 

  
 obutev 

 
Prepoved: 

 
 

  

  

  

 

 
 
Varovanje bivanjskega okolja: 

  
vorno - 

  

 
 

 

 

 
Ovitek: 

  

  

 

-  - -
 

 
Tehni ni podatki: 

  

  

  

  
O   

 
 

  
 



Garancija 

 
 

napr
 

Ukrepi v zasilnih primerih 

 

 
Kraj nezgode 
Vrsta nezgode 
Število ranjenih oseb 
Vrsta poškodbe 

 
 

Odstranjevanje 

 

Na in odstranjevanja ovitka 

 
® Obstaja 

nevarnost zadušitve! 
 

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik 

 

Izobrazba 

 

Minimalna starost 
 

 

 
 

Urjenje 
 

 
 

Pregledi in vzdr evanje 

 

 Napravo lahko nastavljate le, e ste izvlekli vti  iz 
vti nice. Obstaja velika nevarnost poškodb. 
 
Brušenje oz. zamenjava rezila: 
 

 
  

 

Varnostni napotki za preglede in vzdr evanje 
 

 
 

 Pred vsakršnimi opravili na napravi, vedno 
prekinite dovod elektri ne energije! 

 Za iš enje nikoli ne uporabljajte jedka istilna 
sredstva. Naprava se lahko poškoduje ali uni i. 

 

Servis 
 

tehni na vprašanja Reklamacijo? Ali 
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za 
uporabo? 

 
Servis 

 

 
 
Serijska številka: 
Kataloška številka: 
Leto izdelave: 
 
Telefon:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Telefaks:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-pošta:  support@ts.guede.com 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Plan nadziranja in vzdr evanja (slika 7) 
 

 
 
 

asovni interval 
 

 
Opis  

   

 
  
  
  

   
 
Okvara – vzrok – na in odpravljanja 
 
POZOR:  NAJPREJ PREVERITE VAROVALKO PROTI PREGREVANJU! 
 
  
Okvara 
  

  
Vzrok 

  
Rešitev 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
  

   
 



Uvod 

 
Kod ovog dokumenta se radi o originalnom naputku za 
korištenje.  
 
Opseg isporuke 

 
 
1x  Škare za ivicu Güde 
1x  štitnik no a 
1x  ma  no a 
2x vijci 
1x  priru nik za korisnika i jamstveni list 
 

 
 
Popis ure aja (vidi sliku 1) 

 

  
  
  
  
  
  
  
  

Tehni ki podaci 

GHS 510 P 
Priklju ak:  
Frekvencija:  
Tip zaštite od 
prekostruje: 

 

Maks. snaga:  
Pomjeranje no eva: -1 
Udaljenost no eva:  
Širina ma a:  
Du ina ma a:  
Elektri ni kabel:  
Buka:  
Te ina:  
Kataloški broj: 94001 

* Podatak o buci 
 

  – -
 

 
Op e upute za sigurnost na radu 

Prije prvog stavljanja stroja u rad neophodno je 
pro itati sve informacije i upute navedene u Naputku za 
uporabu. U slu aju bilo kakvih sumnja ili poteško a u 
vezi instalacije i rukovanja sa strojem obratite se 
proizvo a u (Servisnom odjeljenju). 
 

U SVRHU OSIGURANJA VISOKOG STUPNJA 
BEZOPASNOSTI I SIGURNOSTI KOD RADA SA 
STROJEM PRIDR AVAJTE SE, MOLIM, SLIJEDE IH 
UPUTA ZA RAD: 
 

u 

 
 

 
 

 
UPOZORENJE! 
 Odr avajte radno mjesto u urednom i istom 

stanju.  
 

 Vodite ra una o specifi nim uvjetima rada u 
sredini  u kojoj radite sa strojem. 

 
 Sprije ite ozljede uslijed strujnog udara. 

 
  

 Sprije ite pristup neovlaštenih osoba stroju. 

 
 Osigurajte da svi alati budu uredno pohranjeni. 

 
 Koristite ispravne alate za svaku vrstu rada. 

 
 Nemojte koristiti kabao za namjene, za koje nije 

odre en !  

 
 Produ ni kablovi za vanjsku uporabu 

-  
 

  Izbjegavajte nehoti no uklju enje ure aja. 

 
 Nosite odgovaraju u odje u. 

 
 Upotrebljavajte sredstva za osobnu zaštitu na 

radu. 
 

 Pri radu koristite zaštitne nao ale. 
 

 Upotrebljavajte sredstva za zaštitu sluha. 

 
 Zaštita ruku. 

 



  Budite stalno oprezni. Uvijek pazite što radite. 

 
 Pazite na ošte ene dijelove ure aja. 

 
 Koristite samo odobrene dijelove. 

 

 
 Upozorenje!  

 
 Ne naginjite se na mjestu gdje stojite. 

 
 

 
 
Va na upozorenja specifi na za ovaj stroj.  

 Ure aj koristite samo priklju en na uti nicu i 
sa sigurnosnim prekida em (FI) koji ga štiti od variranja 
struje. 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 Dozvoljeno je koristiti samo alate i pribor (dodatnu 
opremu) odobrene od strane proizvo a a. U slu aju 
primjene neodobrenih dijelova postoji velika opasnost 
od ozljeda.  

 

 
 

   
 

  
 

  
 

 
 

 
 

 
 

Korištenje ure aja sukladno njegovoj namjeni  
 

 
 

 
o 

 
 

Sigurnosne upute za prvo stavljanje u rad  
 

 

 Grane presjeka iznad 14 mm prvo odsijecite 
škarama za grane, da ne oštetite ure aj. 
 
Monta a (slika 2+3) 
 
Zaštita ruku:  

 

 Nikad ne koristite ure aj bez štitnika za ruke. 
 

Rastere enje kabla prilikom vu enja 

–   
 
Rukovanje (Slika br. 1+4+5+6) 
 

 Prije upotrebe, dok je stroj odspojen od izvora 
napajanja, uklonite štitnik no a (slika br. 1/1). 
 

Uklju ivanje: 
 

 

 
 

Primjena: 

 

 



 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Sigurnosne upute za osoblje stroja 

 

 
 

 
 

 

Upute korak po korak 

 
sa  

  
 

 
 

po   
 

 

Transport i skladištenje 

 
 

  
  

Sekundarna opasnost i zaštitne mjere  

Mehani ka sekundarna opasnost  
Ozljede nanesene no evima, odsjecanje 
Rotiraju i no evi mogu izazvati ozbiljne posjekline 
odnosno odrezati dijelove tijela. 

 
 

Hvatanje, namotanje 
Prilikom dodira, mogu no evi oštetiti ili presje i kabao 
ure aja. 

 

Sekundarna opasnost elektri nog udara 
Neposredan kontakt sa dijelovima pod naponom 

 
 

Ostale vrste opasnosti 
Pokliznu e ili pad osoba  
Prilikom vo nje unatrag postoji opasnost od 
spotaknu a, i povrijediti se škarama. 

 
 

Oznaka: 
 
Sigurnost proizvoda: 

  

  
 
Upute za upozorenje: 

  

 
 

  

odstojanje  
 
Naredbe: 

  

 

  
 

  

  
  

 
Zabrane: 

  
 

(
  

  
  

 

 

 
Zaštita ivotne sredine: 

  

  

 
 

 

 

 



Ambala a: 

  

  

  

 -  

Tehni ki podaci: 

 

  

  
  

  
  

 
 

  

Jamstvo 

 
  

 
 

Upute za slu aj nu de  
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Mjesto nezgode 
Vrsta nezgode 
Broj ozlije enih osoba 
Vrsta ozljede 

 
 

 
Likvidacija 

 

 
Likvidacija transportne ambala e 

 

Postoji 
opasnost od gušenja! 

 
 

Preporuke prije upotrebe 
 

 
 

 

Kvalifikacija 
 

 
 

Minimalna starost osoblja stroja 
 

18 

 

 
 

Obuka 
 

 
 

Pregledi i odr avanje 
 
Ra

 

 Prije podešavanja stroja obavezno izvadite utika  
iz uti nice. Postoji opasnost od ozljeda. 
 
Brušenje odnosno zamjena no a: 
  

 
  

 
Sigurnosne upute za tehni ke preglede i odr avanje 
 

 
 Prije svakog rada na ure aju uvijek izvucite dovod 

elektri ne struje. 
 Za iš enje nikad ne koristite agresivna sredstva 

za iš enje. Moglo bi do i do ošte enja ili 
uništenja ure aja. 

 
Servis 
 

tehni ka pitanja Reklamaciju? Da li Vam 
trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu? 

www.guede.com u odjeljenju 
Servis  

 
 
Serijski broj: 
Kataloški broj: 
Godina proizvodnje: 



 
Telefon:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 

 
 
 
 

 
Plan kontrola i odr avanja (slika 7) 
 

 
 
 
Vremenski  interval 
 

 
Opis 

   

 
   
  
  

   

 
Kvarovi – uzroci – otklanjanje kvarova 
 
PA NJA:  UVIJEK PRVO PROVJERITE TERMI KE OSIGURA E ZA ZAŠTITU PROTIV PREGRIJAVANJA! 
 
  
Kvar  
  

  
Uzrok  

  
Na in uklanjanja 

 
 

  
 o je 

 
 

 
 

 
  

 
   

 



Uvod 

j

 
Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu 
ure aja.  
 
Opseg isporuke 

 
 
1x  Škare za ivicu Güde 
1x  štitnik no a 
1x  ma  no a 
2x vijci 
1x  uputstva za i garantni list 
 

 
 
Popis ure aja (vidi sliku 1) 

 

1.  
2.  
3.  
4.  

  
6.  
7.  
8.  

Tehni ki podaci 

GHS 510 P 
Priklju ak:  
Frekvencija:  
Tip prekostrujne 
zaštite: 

 

Maks. snaga:  
Pomjeranje no eva: -1 
Udaljenost no eva: 16 mm 
Širina ma a:  
Du ina ma a:  
Elektri ki kabel:  
Buka:  
Te ina: 3 kg 
Kataloški broj/broj 
narud be: 

94001 

* Podatak o buci 
   
  – 

-3dB 

Opšta uputstva za bezbjednost na radu 

 Prije prvog stavljanja ure aja u pogon neophodno 
je pro itati sve informacije i uputstva navedene u ovom 
Priru niku za korištenje. U slu aju bilo kakvih sumnji ili 
poteško a što se ti e namještanja i korištenja ovog 
ure aja obratite se proizvo a u (Odjeljenju za servis). 
 

U SVRHU OBEZBJE ENJA VISOKOG STUPNJA 
BEZOPASNOSTI I BEZBEDNOSTI PRILIKOM RADA S 
URE AJEM PRIDR AVAJTE SE, MOLIMO, SLIJEDE IH 
UPUTSTAVA ZA RAD: 
 

n

 

edbe 
 

 

 
 

 
UPOZORENJE! 

Radno mjesto mora biti uvijek u urednom i istom 
stanju. 

 
 Vodite ra una o specifi nim uslovima rada u 

okolini, u kojoj upotrebljavate ure aj. 

 
 Sprije ite ozljede zbog strujnog udara! 

 
 

 Sprije ite pristup neovlaštenih lica stroju. 

  
 Obezbjedite da svi alati budu uredno sa uvani. 

 
 Upotrebljavajte ispravne alate za svaku vrstu rada. 

 
 Ne koristite kabel za namjene, za koje nije 

odre en!   

 
 Produ ni kablovi za spoljašnju upotrebu 

- 
 

  Izbjegavajte nehoti no uklju enje ure aja. 

 
 Nosite odgovaraju u odje u. 

 
 Upotrebljavajte sredstva li ne zaštite na radu. 

 
 Prilikom rada koristite zaštitne nao ale 

 
 Upotrebljavajte sredstva za zaštitu sluha. 

 
 Zaštita ruku 

 
 



 Budite uvijek oprezni. Uvijek pazite na to što 
radite. 

 
 Pazite na ošte ene dijelove. 

 
 Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. 

podešenost 

  
 Upozorenje! 

 
 Ne naginjite se na mjestu gdje stojite. 

o 
 

 

m 

 
 
Va na upozorenja specifi na za ovaj ure aj.  

 Ure aj upotrebljavajte samo priklju en na uti nicu 
i sa bezbjednosnim prekida em (FI) koji ga štiti od 
variranja struje. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 Dozvoljena upotreba samo onih alata i pribora 
(dodatne opreme), koji su odobreni od strane 
proizvo a a. U slu aju primjene neodobrenih dijelova 
postoji velika opasnost od ozljeda.  
 

os  
 

  
 

  
 

  
 

 
 

 
 

 
 
Korištenje ure aja u skladu sa njegovom namjenom  
 

 
 

 

 
 
Bezbjednosna uputstva za prvo stavljanje u rad  
 

 
 

 Grane presjeka više od 14 mm najprije odsijecite 
škarama, da ne oštetite ure aj. 
 
Monta a (slika 2+3) 
 
Zaštita ruku  

 

 Nikad ne koristite ure aj bez štitnika za ruke. 
 
Rastere enje kabla prilikom vu enja 

–  
 
Rukovanje (Slika br. 1+4+5+6) 
 

 Prije upotrebe, dok je ure aj  isklju en od izvora 
napajanja, sklonite štitnik no a (slika 1/1). 
 
Uklju ivanje: 

 

 
 
 



Primjena: 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
Sigurnosna uputstva za korisnika stroja 

 
 
 

n  
 

 
 
Uputstva korak po korak 

 
sa  

  
 

 
 

postupajte kao u  
 

 
 
Na in transporta i skladištenja 

 
 

  
  

 
Sekundarna opasnost i zaštitne mjere  

Mehani ka sekundarna opasnost  
Ozljede nanesene no evima, odsjecanje 
Vrte i no evi mogu izazvati ozbiljne posjekline 
odnosno odrezati dijelove tijela. 

 
 

Hvatanje, namatanje 
Prilikom dodira, mogu no evi oštetiti ili presje i kabao 
ure aja. 

 
 

Sekundarna opasnost elektri nog udara 
Neposredan kontakt sa dijelovima pod naponom 

o 
 

 
 
Ostale vrste opasnosti 
Pokliznu e ili pad osoba  
Prilikom vo nje nazad postoji opasnost od spotaknu a, 
i povrijeda škarama. 

 
 
Oznaka: 
 
Bezbjednost proizvoda: 

  

  

 
Bezbjednosna uputstva: 

  

  

  

odstojanj   

 
Naredbe: 

  

 

  

  

  

  
 
Zabrane: 

  
 

  

  

  kabel 

 



Zaštita ivotne okoline: 

  

otpada kako ne bi došlo do 
 

 

skupljanje otpada. 

 
 

skupljanje otpada. 

 

Ambala a: 

  

  biti 
 

  
 -  

Tehni ki podaci: 

 
 Maksimalna snaga 

  
  

  
  

 
 

Buka

Garancija 

 
  

 

Uputstva za slu aj nu de  

DIN 13164. Poslije 
ko

 

 
Mjesto nesre e 

Vrsta nesre e 
Broj ozlije enih osoba 
Vrsta ozljede 
 

p
 

 
 
Likvidacija 
 

 
 
Likvidacija originalne ambala e 

Postoji 
opasnost od gušenja! 

 
 
Preporuke prije korištenja 
 

 
 
Kvalifikacija 
 

 
 
Minimalna starost osoblja, koje koristi ure aj 
 

osobe od 16 do 18 godina mogu 
 

 
 
Obuka 
 

s

 
 
Pregledi i odr avanje 
 

 

 Prije podešavanja stroja obavezno izvadite utika  
iz uti nice. Postoji opasnost od ozljeda. 
 
Brušenje odnosno zamjena no a: 
 

 
  

 
Bezbjednosna uputstva za tehni ke preglede i 
odr avanje 
 

 
 
 Prije svakog rada na ure aju uvijek izvucite dovod 

elektri ne struje. 



 Za iš enje nikad ne upotrebljavajte nagrizna 
sredstva za iš enje. Moglo bi do i do ošte enja ili 
uništenja ure aja. 

 
Servis 
 
Da li imate tehni ka pitanja Reklamaciju? Da li Vam 
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu? 

www.guede.com u odjeljenju 
Servis  

 
Serijski broj: 
Kataloški broj/broj narud be: 
Godina proizvodnje: 
Telefon:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Telefaks:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plan kontrola i odr avanja (slika 7) 
 

 
 
Vremenski  interval 
 

Opis 

   

 
   
  
  

   

 
Kvarovi – uzroci – otklanjanje kvarova 
 
Kvar   Uzrok   Na in uklanjanja 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 
 



Introducere 

Pentru a   mult 
, 

anualul 

 
Acest document reprezint  Manualul original de 
utilizare.  

Con inutul lotului de livrare 

 

1x foarfec  pentru gard viu Güde 
1x ap r toare cu it 
1x lama cu itelor 
2x uruburi 
1x Manualul utilizatorului i certificatul de garan ie 

 

Descrierea dispozitivului (fig. 1) 

 

 

  
 Lama  
  
  
  
  
  
  

Date tehnice 

GHS 510 P 
Racord: 230 V 
Frecven :  
Tipul protec iei: IP 20 
Putere max.: 500 W/P1 
Mi carea cu itelor: -1 
Distan a cu itelor: 16 mm 
L imea lamei 
cu itelor: 

460 mm 

Lungimea lamei 
cu itelor: 

510 mm 

Cablu de alimentare: 300 mm 
Zgomot:  
Greutate: 2,  
Nr. comand : 94001 

* Informa ii despre zgomot
  
2000/14/CE 
  – -  

Instruc iuni generale de securitate 

 Manualul de utilizare trebuie citit complet naintea 
primei utiliz ri a ma inii. Dac  apar ndoieli privind 
instalarea i deservirea ma inii, adresa i-v  
produc torului (departamentul service). 
 
PENTRU A FI GARANTAT UN GRAD DE SECURITATE 
RIDICAT, RESPECTA I CU STRICTE E URM TOARELE 
INSTRUC IUNI: 

 

  

 
 

 
 

 
ATEN IE! 
 P stra i locul de munc  curat i ordonat. 

 
 Acorda i aten ie condi iilor mediului n care lucra i. 

 
 Feri i-v  de electrocutare. 

 
 Nu permite i accesul persoanelor str ine la 

ma in . 

-  
 Asigura i depozitarea sigur  a ma inilor. 

-
 

 Pentru fiecare munc  folosi i unealta potrivit . Nu 

 
 Nu folosi i cablul n scopuri pentru care nu este 

destinat.  

 
 Cabluri de prelungire pentru uz n exterior 

 
 Evita i pornirea nedorit . 

 
 Acorda i aten ie mbr c mintei adecvate. 

 
 Folosi i echipament de protec ie personal. 

 
 Purta i ochelari de protec ie. 

-  
 Purta i protec ie de urechi. 

 
 Protec ia mâinilor. 

 
 Fi i ntotdeauna aten i. Fi i aten i la ceea ce lucra i. 

-

 
 Acorda i aten ie pieselor deteriorate. 

 



 Folosi i numai piese de schimb aprobate. La 

e -

 
 Avertizare! 

 
 

 Nu v  nclina i din pozi ia dvs. de lucru. 
-

 

 

Instruc iuni de securitate specifice ma inii 

 Utiliza i ma ina doar la racordul cu ntrerup tor de 
protec ie (FI) mpotriva curentului de defect! 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 Se pot folosi doar piese i accesorii inserate i 
aprobate de produc tor. Utilizarea pieselor neaprobate 
ascunde un pericol semnificativ de accidentare.  
 

 
 

 
 

 

  
 

  
 

 
 

 
 

 

 
 
Utilizare n concordan  cu destina ia 
 

 

 
 

  

 
 

Instruc iuni de securitate pentru prima punere n 
func iune 
 

 

 Crengile cu diametrul mai mare de 14 mm t ia i 
mai ntâi cu foarfece pentru crengi, pentru a se preveni 
deteriorarea ma inii. 
 

Montare (fig. 2+3) 
 

Protec ia mâinilor: 

-
 

 Nu utiliza i niciodat  ma ina f r  protec ia 
mâinilor. 
 

Amortizarea cablului la tragere: 

, 
-  

 

Deservire (fig. 1+4+5+6) 
 

 naintea utiliz rii, cu tec rul scos, ndep rta i 
ap r toarea cu itului (fig. 1/1). 
 

Pornire: 
 

 
 

Utilizare: 
 

 

 
  

 
 

 a 

 
 , 

-
 



  

  
 

-  
 

-a 
-  

 
 

Instruc iuni de securitate pentru deservitor 

 

 
 

 -  

Instruc iuni pas cu pas 

 
 

 -  
 

 
 

 
 

 

Transport i depozitare 

 
 

  
  

Alte pericole i m suri de prevenire 

Alte pericole mecanice 
T iere, amputare 
Cu itele cu sens opus pot provoca accidente grave prin 
t iere, respectiv amputarea p r ilor corpului. 

 
 

 
Prindere, nf urare 
Cu itele cu sens opus pot prinde cablul de alimentare i 
pot s -l nf oare sau s -l taie. 

-  

Alte pericole electrice 
Contact direct cu curentul electric 
C  

 

Alte pericole 
Alunecarea, mpiedicarea sau c derea persoanelor 
La mersul n spate v-a i putea mpiedica i ma ina ar 
putea s  v  prind  picioarele. 

-    

nsemn ri: 

Securitatea produsului: 

 

  

Instruc iune de avertizare: 

  

  

  
  

 
Obliga ii: 

  

  

  

  

  

  
 
Interdic ii: 

  
 

  

  
  

 

 

 

 
Protejarea mediului nconjur tor: 

  

  

 
 

 

 

 
Ambalaj: 

  
  



 
 

-  -  

Date tehnice: 

 
  

  
   

  
 Greutate 

 
 

N   

Garan ie 

 
 

  

Comportare n caz de urgen  

 

 
Locul accidentului 
Natura accidentului 
Num rul de accidenta i 
Natura r nirilor 

-  

Lichidare 

 

Lichidarea ambalajului de transport 

 

Exist  
pericolul de sufocare! 

-  

Cerin e la deservire 

a  
 

Calificare 
 

 
 

Vârst  minim  
 

 

 

Instruiri 

 
 

Revizii i ntre inere 
 

, un 
 

 Regl rile la ma in  se vor efectua doar cu tec rul 
deconectat. Exist  pericol semnificativ de r nire. 

Ascu irea respectiv schimbarea cu itului de t iere: 
 

 
   

 
Instruc iuni de securitate la revizii i ntre inere 
 

 
 

 Înaintea oric rei lucr ri la ma in  deconecta i 
ntotdeauna alimentarea cu curent! 

 La cur are nu folosi i niciodat  produse de 
cur are agresive. Aceasta poate duce la 
deteriorarea sau distrugerea ma inii. 

 

Service 
 

ntreb ri tehnice? Reclama ie? Ave i nevoie de 
piese de schimb sau de Manual de utilizare? 

- www.guede.com Service 
-

-  
 
Num rul de serie: 
Nr. comand : 
Anul fabrica iei: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Plan de revizii i ntre inere (fig. 7) 
 

 
 
Frecven  Descriere 

   

 

  
  
  

  -le 
 
Defect – cauza – eliminare 
 
ATEN IE:  ÎNTOTDEAUNA CONTROLA I ÎNAINTE SIGURAN ELE ÎMPOTRIVA SUPRAÎNC LZIRII! 
 
  
Defectul 
  

  
Cauza 

  
Eliminarea 

 
 

  
 -l 

 

 

 -l 
  

  
 

 



 

-

-

-

 
 

        
 . 
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1x     Güde 
1x    
1x   
2x  
1x      
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www.guede.com 
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.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 

:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
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Wst p 

 

 

 

 

Niniejszy dokument tworzy orygina  instrukcji obs ugi.  

Zawarto  zestawu 

W
: 

 
1x no yce do ywop otu Güde 
1x os ona no a 
1x listwa no y 
2x ruby 
1x instrukcja obs ugi oraz list gwarancyjny 
 

 
 
Opis urz dzenia (rys. 1) 

 500 W, 
, 

 
 

  
  
  
  
 D  
  
  
  

 
Dane techniczne 

GHS 510 P 
Zasilanie: 230 V 
Cz stotliwo : 50 Hz 
Typ ochrany: IP 20 
Max. moc: 500 W/P1
Ruch no y: -1 
Odleg o  no y:  
Szeroko  listwy 
tn cej: 

 

D ugo  listwy 
tn cej: 
Kabel zasilaj cy:  
Poziom ha asu:  
Masa: 2,  
Numer katalogowy: 94001 

* Informacje o poziomie ha asu 
2000/14/EG 

  ) –  +-  
 
Ogólne wskazówki bezpiecze stwa 

 Przed pierwszym u yciem urz dzenia nale y 
starannie zapozna  si  z tre ci  instrukcji obs ugi. W 
przypadku w tpliwo ci dotycz cych obs ugi urz dzenia 
zwró  si  o pomoc do producenta (dzia  serwisu). 
 
 

WYSOKI STOPIE  BEZPIECZE STWA ZAPEWNIA 
PRZESTRZEGANIE NAST PUJ CYCH WSKAZ WEK 
BEZPIECZE STWA: 
 

, 
, 

Dzieci 
 

 

 
 

 na 

 
 
UWAGA! 
 Utrzymuj w czysto ci i porz dku swoje stanowisko 

pracy. 

 
 Uwzgl dnij warunki rodowiska, w którym 

pracujesz. 

 
 Uwa aj na pora enie pr dem elektrycznym. 

 
 Ogranicz dost p obcych osób do urz dzenia. 

 
 U ó  w bezpieczny sposób narz dzia pracy. 

 
 U ó  w bezpieczny sposób narz dzia pracy. 

 
 Do ka dej pracy zawsze u ywaj odpowiednie 

narz dzia.  

 
 Kabel elektryczny u ywaj zgodnie z jego 

przeznaczeniem.  
 

 
 Kabel przed u aj ce do u ytku zewn trznego 

  
 Unikaj nieumy lnego w czenia. 

 
 U ywaj odpowiedni  odzie  robocz . 

 
 U ywaj robocze rodki ochrony osobistej. 

 



 U ywaj okulary ochronne. 
 

 U ywaj rodki ochrony s uchu. 
 

 Ochrona r k. 
R  

 Zawsze zachowaj ostro no . Koncentruj si  na 
tym, co robisz. P

 
 Uwa aj na uszkodzone elementy. 

 
 U ywaj tylko zatwierdzone przez producenta 

cz ci zamienne. 

? ? 
? 

? 
   

, 

 

 
 Uwaga! 

, 

prze  
 Zachowaj odpowiedni  postaw  cia a na 

stanowisku pracy. 

 
 

 
 
Specyficzne wskazówki bezpiecze stwa 

 U ywaj wy cznie przy cze z wy cznikiem z 
ochron  przed pr dem zmiennym (FI)! 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 U ywaj tylko zatwierdzone przez producenta 
urz dzenia i elementy wyposa enia. U ycie 
nieodpowiednich cz ci zwi ksza ryzyko wypadku przy 
pracy.  
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U ycie zgodne z przeznaczeniem 
 

raz 
 

 

 

 
 
Wskazówki bezpiecze stwa przed uruchomieniem 
urz dzenia 
 

 

 Ga zie o rednicy wi kszej ni e 14 mm odetnij 
najpierw no ycami do ga zi, aby nie dopu ci  do 
uszkodzenia urz dzenia  
 
Monta  (rys. 2+3) 
 
Ochrona r k: 

, 
 

 Nie korzystaj z urz dzenia bez ochrony r k. 
 
Odci enie kabla w ci gu: 

, 

 -   
 
 
 
 



Obs uga (rys. 1+4+5+6) 

Przed u yciem i przy wyci gni tej wtyczce usu  
os on  no a (rys. 1/1). 

W cznie: 
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 (
 

U ycie: 
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Wskazówki bezpiecze stwa dla obs ugi 

, 
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Instrukcja krok po kroku 

 P
 

  
  

 
 

 
 

  

Transport i przechowywanie 

 P
 

 P
 

 
 

Pozosta e ryzyka i rodki ochronne 
 
Pozosta e ryzyka mechaniczne 
Poci cie, przeci cie si  
Pracuj ce przeciwlegle no e mog  spowodowa  
powa ne rany ci te lub doprowadzi  nawet do 
amputacji cz ci cia a. 

 
 

Wci gni cie, nawini cie 
Pracuj ce przeciwlegle no e mog  by  wci gn  i 
zamota  si  do kabla zasilaj cego lub go przeci . 

 
 
Pozosta e ryzyka elektryczna 
Bezpo redni kontakt elektryczny 
K  
P   
 
Pozosta e ryzyka 
Po lizgni cie, potkni cie lub upadek osoby. 
Przy cofaniu mo ne doj  do potkni cia i 
bezpo redniego kontaktu urz dzenia z nogami. 

 
 

Oznaczenie: 
 
Bezpiecze stwo produktu: 

  

 
 
Znaki ostrzegawcze: 

  

 
 

  
  

 
Znaki nakazu: 

  
P

 
 

P
 

  
  

 
  

 
Znaki zakazu: 

  
 

)  

 

  



 
 

 
 

Ochrona rodowiska: 

  

 

e

 

 
 

 

 

Opakowanie: 

  
  

  
 -  -  

Dane techniczne: 

 
P   

  
 D  

  
  

 
 

Gwarancja 

  

  

Zachowanie w nag ych przypadkach 

 
 

 

 
1. iejsce wypadku 
2. Rodzaj wypadku 
3. Liczba zranionych 
4. Rodzaj zranienia 
 

 
 

Likwidacja 

 

 
 
Likwidacja opakowania transportowego 

 

Istnieje ryzyko uduszenia! 

 
 

Wymogi dotycz ce obs ugi 
 

 
 
Kwalifikacje 
 

 
 

Minimalny wiek 
 

 
 

 
 

 

 
 

Szkolenie 
 

 

 
 

Przegl dy urz dzenia 

 

 Regulacj  urz dzenia prowad  tylko przy wyj tej 
wtyczce. Istnieje ryzyko wypadku przy pracy. 
 
Ostrzenie lub wymiana no a: 
   celu 

 
  

 
 
 
 



Wskazówki bezpiecze stwa dotycz ce przegl dów i 
konserwacji 
 

i e 
  

 
 

 Przed wykonywaniem jakiejkolwiek interwencji 
najpierw od cz urz dzenie od ród a pr du! 

 Do czyszczenia nie u ywaj agresywne rodki 
czyszcz ce. Mo e to prowadzi  do uszkodzenia lub 
zniszczenia urz dzenia. 

 

Serwis 
 

 pytania techniczne? Chcesz za atwi  
reklamacj ? Potrzebujesz cz ci zamienne lub 
instrukcj  obs ugi? 

www.guede.com 
Serwis 

 
 
Numer seryjny: 
Numer katalogowy: 
Rok produkcji: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
 
 

 
Plan przegl dów i konserwacji (rys. 7) 
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Przedzia  czasu 
 

 
Opis 
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  N  lub  
 

Awaria – przyczyna – usuwanie usterki 
 

UWAGA: ZAWSZE NAJPIERW SKONTROLUJ CZY BEZPIECZNIKI NIE S  PRZEGRZANE! 
 

  
Awaria 
  

  
Przyczyna 

  
Usuwanie usterki 
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N  e   

 
 



Introducción 

 de 
uso en caso de que desee recordar las funciones del 

 
El presente documento es el manual de instrucciones 
original. 

Volumen de suministro 

presentes: 

1x Cortasetos 
1x Protección de cuchilla 
1x Espada 
2x Tornillos 
1x Manual de usuario  
 

 
 
Descripción del dispositivo (Fig. 1) 

 

  
  
 Protección para las manos 
  
 Interruptor de seguridad de dos manos 
  
 Conexión a la red 
 Descarga de tracción 

 
Datos técnicos 

GHS 510 P 
Conexión:  
Frecuencia:  
Tipo de protección: IP 20 
Potencia máxima:  
Movimientos de 
cuchilla: 

1700 min-1 

Distancia de la 
cuchilla: 

16 mm 

Rango de corte: 460 mm 
Longitud de la 
espada: 

510 mm 

Cable de conexión: 300 mm 
Especificación del 
nivel acústico: 

 

Peso:  
 94001 

* Información sobre el valor del ruido 

 
  - Tolerancias de 
medición +-  
 
Instrucciones generales de seguridad 

 El manual de instrucciones debe leerse 
completamente antes de utilizar el dispositivo por 
primera vez. En caso de duda sobre la conexión y el 

funcionamiento del dispositivo, póngase en contacto 
con el fabricante (departamento de asistencia). 
 

 

seguirse estrictamente todas las instrucciones e 
informac

eligros 

niños atentamente cuando se encuentren cerca de 

accidentes que sean 

 
 

modificaciones causan daños a perso  
 

 
  Los 

 
 Preste atención a las condiciones ambientales en 

 

nte 
 

 

 
 No permita que extraños utilicen la máquina. Los 

 
 Garantice un almacenamiento seguro de las 

herramientas. 

 
 

 

 
 No haga un mal uso del cable  

 
 Cable de extensión en el exterior  

 
 Evite el encendido involuntario. 

erruptor 

 
 Asegúrese de utilizar ropa apropiada. 

 
  

 
 

  
 

  
 



 Protección de manos. 
 

 Manténgase siempre alerta. Preste atención a lo 
que está haciendo. 

 
 Preste atención a las piezas dañadas. Examine la 

ncionando 
 

  Para el 

funcionamiento correcto? Los 

indique expresamente lo contrario en el manual de 

sustituir los interruptores defectu

 
  

montadas no recomendados expresamente en este 
manual de instrucciones puede poner en peligro a 

 
 No estire exageradamente su postura estando de 

pie 

 
 

 
 

 

 te en una 
conexión de corriente con interruptor de corriente de 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 Solo se pueden utilizar herramientas y accesorios 
aprobados por el fabricante. El uso de piezas no 
aprobadas implica un riesgo considerable de lesiones.  
 

restringidas sus ca

 

 
 

 No lo toque nunca con l  

  

 
 
Nunca apunte la espada a su cuerpo o al de otras personas 

 
 

con el 

 
 

 
 

 

  
 
Instrucciones de seguridad para la primera puesta en 
servicio 
 

 
 

 Las ramas con un diámetro superior a 14 mm 
deben ser cortada
para evitar dañar el dispositivo  
 

 
 
Protector para las manos: 
Monte el protector para las manos como se muestra en la 

 
 

 Nunca use el dispositivo sin el protector para las 
manos. 
 
Descarga de tracción del cable: 

te conectado 
 

 
 

 

 Antes del uso, con el enchufe de la red 
desconectado, retire la protección de la cuchilla (Fig. 
1/1). 
 
Encender: 

 
 equipado con una conexión de 



 

 
Empiece siempre a cortar a la 

 
 

 
 

 
 

impacto
 

 

 
 

 
 

con respecto  
 

 
 

  
 
Instrucciones de seguridad para el funcionamiento 

 
 
 

 
  

Instrucciones paso a paso 

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
Transporte y almacenamiento 

 

alim  
 

 
  

 
 
 
Peligros residuales y medidas de protección 

Peligros mecánicos residuales 
Cortar y recortar 

Las cuchillas contrapuestas pueden provocar cortes 
graves o la amputación de partes del cuerpo. 

 
 

Captura, bobinado 
Las cuchillas contrapuestas pueden agarrar el cable de 
conexión y enrollarlo o cortarlo. 

 
 
Peligros eléctricos residuales 
Contacto eléctrico directo 

 
 

 
 

 

 
 

 
Marcado: 
 
Seguridad del producto: 

  
Este producto cumple con las 

pertinentes de la Comunidad 
Europea 

 

 
Advertencia: 

  

  

  
Mantenga una distancia 

segura  

 
 

  

 

Leer el manual de 
instrucciones antes del uso 

  

  

  
tección para las 

manos protección 
 
 
 
 
 
Prohibición: 

  



 
(en relación con otros 

 mano 

  

  

 
 

¡Desconecte el e

 
 

Protección del medioambiente: 

No elimine los residuos en el 

 

El material de cartón del 

des  

 
 

los puntos de recogida 
 

 

 

  

  

  

 -  

Datos técnicos: 

  

Conexión  

  
  

 
 Peso 

 
 

  

 

 

excluidos de la gar  
 
Comportamiento en caso de emergencia 
 
En caso de accidente, siempre se debe disponer de un 

 
 

 

información: 
Lugar del accidente 
Tipo de accidente 
Número de heridos 
Tipo de lesiones 
 

 
 

 
Eliminación 
 
Las instrucciones de eliminación pueden consultarse en los 

encontrar 
 

 
 

 

 

¡Existe peligro de 
 

 
 
Requisitos del operador 
 

instruccione  
 
Cualificaciones 
 

 
 

 
an cumplido los 18 años de edad 

parte de adolescentes en caso de formación profesional 

 
Capacitación 
 

 
 



Inspección y mantenimiento 

 

 Solo 
enchufe de la red esté desconectado. Hay un riesgo 
considerable de lesiones. 
 
Afilar o reemplazar la cuchilla de corte: 
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Instrucciones de seguridad para la inspección y el 
mantenimiento 

mantenimiento o cuidado insuficientes pueden ser origen 
 

 ¡Desconecte siempre la fuente de alimentación 
 

 Nunca use agentes de limpieza fuertes para 

daño o la destrucción del dispositivo. 
 
Servicio 
 

preguntas técnicas?  ¿Necesita 
alguna pieza de repuesto o un manual de 
instrucciones? 

www.guede.com
Servicio

 

 
 
Número de serie: 

ulo: 
Año de construcción: 
 
Tel.:  -360 
Fax:  -51999 
Correo electrónico:    
  support@ts.guede.com 
 

 
 
Programa de inspección y mantenimiento (Fig. 7) 

 
 

Intervalo de tiempo Descripción 

     

 

  
  
   

 

requiera    

Fallo - Causa - Remedio 

Fallo  Causa  Resolución 

 
  

  

 

  

dañado 
 

 
  



Original – EG-Konformitätserklärung 

Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten Geräte auf-
grund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr 
gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden Sicherhe-
its- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. 

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Geräte verliert 
diese Erklärung Ihre Gültigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the below 
mentioned appliances correspond - at the type of construction being 
launched - to appropriate basic safety and hygienic requirements of 
EC Directives. 

In case of any change to the appliance not discussed with us the 
Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués ci-dessous 
répondent, du point de vue de leur conception, construction et réali-
sation ainsi que leur mise sur le marché, aux exigences fondamentales 
en matière de santé et d‘hygiène des directives CE. Toute modification 
de l‘appareil non autorisée entraîne la perte de validité de la présente 

déclaration.

Traduzione della dichiarazione di conformità CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzione degli 
apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo introducendo alla 
vendita, sono conforme ai requisiti principali delle direttive CE sulla 
sicurezza ed igiene. 

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizzata, la 
presente dichiarazione perde la propria validità.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op grond van 
zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in omloop gebrachte 
uitvoeringen, aan de desbetreffende fundamentele veiligheids- en 
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet 
met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze 
verklaring haar geldigheid.

Překlad prohlášení o shodě EU

Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uvedených 
přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, odpovídá příslušným 
základním požadavkům směrnic EU na bezpečnost a hygienu. V 
případě změny přístroje, která s námi nebyla konzultována, ztrácí toho 
prohlášení svou platnost.

Peklad vyhlásenie o zhode EÚ

Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uvedených 
prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do obehu, zodpovedá 
príslušným základným požiadavkám smerníc EÚ na bezpečnosť a hygie-
nu. V prípade zmeny prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca 
toho vyhlásenie svoju platnosť.

Fordítása azonossági nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari termék, 
koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba kerülő kivitelezés-
ben, megfelel az EU illetékes biztonsági és higiéniai szabályzatok 
alapkövetelményeinek. A gépen, a velünk való konzultáció nélkül végzett 
változások esetén, a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih naprav v 
izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam 
smernic EU za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri 
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevođenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih strojeva  u 
izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, udovoljavaju odgovarajućim 
osnovnim zahtjevima smjernica EU u području sigurnosti i higijene. 
Ova Izjava prestaje važiti u slučaju promjene opreme  izvršene bez naše 
suglasnosti.

Превод на Декларация за сходство с ЕС

С това декларираме ние, че концепцията и конструкцията на 
посочените уреди в изпълнения, които пускаме в обръщение, 
отговарят на съответните изисквания на инструкциите на ЕС за 
безопасност и хигиена. В случай на изменение на уреда, което не е 
било консултирано с нас, тази декларация губи своята валидност.

Traducere a declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta noi declarăm, că concepţia şi construcţia utilajelor 
prezentate, în execuţia în care sunt puse în circulaţie, sunt conforme cu 
exigenţele de bază aferente directivelor UE privind securitatea şi igiena. 
În cazul modificărilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi, prezenta 
declaraţie îşi pierde valabilitatea.

Prevođenje u Izjava o usklađenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih uređaja, a u 
izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, zadovoljavaju odgovarajuće 
osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa sigurnošću i higijenom. Ova 
izjava prestaje da važi u slučaju promena na opremi  izvršenih bez naše 
saglasnosti. 

Tłumaczenie Deklaracji zgodności WE  

Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja przedstawionych 
poniżej urządzeń w wersji, która jest wprowadzona do obiegu, odpowi-
ada stosownym podsta-wowym wymogom dyrektyw UE dotyczących 
bezpieczeństwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje obowiązywać w 
przypadku zmiany urządzenia, która nie została z nami skonsultowana. 

AT uygunluk beyanı tercümesi 
Beyan ederiz ki aşağıda belirtilen piyasaya sürdüğümüz modellerin 
tasarım ve yapıları itibariyle güvenlik ve hijyen ile ilgili AB yönetmelikleri-
ne uygun olduğunu beyan ederiz. Aletlerde bize danışılmadan yapılacak 
bir değişiklik durumunda işbu beyanname geçerliğini yitirir.

Traducción De La Declaración De Conformidad Ce Original

Por la presente declaramos que, debido a su diseño y construcción, los 
dispositivos descritos a continuación, en los modelos comercializados por 
nuestra parte, cumplen con los requisitos fundamentales de seguridad y 
salud de las Directivas CE. En caso de modificación no autorizada de los 
dispositivos, esta declaración perderá su validez.
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Konformitätsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Méthodes d‘évaluation 
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Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Způsob posouzení 
shody | Spôsob posúdenia zhody | Az azonosság 
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Angewandte harmonisierte Normen 

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Použité harmonizované normy | Použité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate 
norme armonizzate | Használt harmonizált normák | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi 
| Norme armonizate folosite | Използвани хармонизирани 
норми | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane 
zharmonizowane normy | Kullanılan uyum normları | Normas 
armonizadas aplicadas

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance 
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito 
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaručená hladina 
akustického výkonu | Garantovaná hladina akustického 
výkonu | Garantált  akusztikus teljesítményszint | Zajamčena 
ravan akustične zmogljivosti | Garantirana razina akustičke 
snage | Гарантирано ниво на звукова мощност | Nivelul 
garantat al puterii sunetului  | Garantovani nivo akustične 
snage | Garanti edilen gürültü emisyonu seviyesi | 
Gwarantowany poziom mocy akustycznej | Nivel de potencia 
sonora garantizado 

LWA dB (A)

Gemessener Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance 
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato | 
Gemeten geluidsdrukniveau | Naměřená hladina akustického 
výkonu | Nameraná hladina akustického výkonu | Mért 
akusztikus teljesítményszint | Zajamčena ravan akustične 
zmogljivosti | Izmjerena razina akustičke snage | Измерено 
ниво на звукова мощност | Nivel măsurat al puterii 
sunetului | Izmereni nivo akustične snage | Ölçülen gürültü 
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej | Nivel de 
potencia sonora medido 

LWA dB (A)
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Notified Body

 2014/29/EU

 2015/1188/EU

94001
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-15:2009+A1; EN 62321

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

GHS 510 P

24.03.2020

99

97.3

Heckenschere

Hedge Trimmer | Taille-Haies | Forbice Tagliasiepi | 
Heggenschaar | N žky Na Živ. Plot | Nožnice Na Živ. 
Plot | S.v.nyny.r. Oll. | Škarje Za Živo Mejo | Škare Za 
Živicu |     | Foarfec  De Gard Viu 
Makaze Za Živicu | .It Kesme Makinesi | No yce Do 

ywop otu


